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	Articolul 63
(ex-articolul 56 TCE)
(1) În temeiul dispozițiilor prezentului capitol, sunt interzise orice restricții privind circulația  capitalurilor între statele membre, precum și între statele membre și țările terțe.
	Article 63
(ex Article 56 TEC)
1. Within the framework of the provisions set out in this Chapter, all restrictions on the
movement of capital between Member States and between Member States and third countries
shall be prohibited.
	Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară

Articolul 4. Dispoziţii generale referitoare la operaţiunile valutare

(3) Operațiunile valutare se efectuează de către rezidenţi și nerezidenţi fără restricții, dacă alte acte normative nu prevăd altfel.
(3) Operaţiunile valutare sunt supuse autorizării din partea Băncii Naţionale a Moldovei dacă aceasta este prevăzută de prezenta lege.

(4) Autorizarea operaţiunii valutare este permiterea de către Banca Naţională a Moldovei a efectuării operaţiunii valutare prin eliberarea autorizaţiei corespunzătoare.

(7) Dacă prezenta lege prevede efectuarea operaţiunilor valutare fără restricţii, aceasta semnifică efectuarea lor fără restricţii din punctul de vedere al reglementării valutare, prezumând respectarea de către rezidenţi şi nerezidenţi a prevederilor aferente operaţiunilor valutare respective, stabilite de alte acte legislative.

Cerinţele legislaţiei valutare ce vizează modul de primire/efectuare a plăţilor şi transferurilor în cadrul operaţiunilor valutare (în numerar sau fără numerar, cu sau fără utilizarea instrumentelor de plată), moneda ce poate fi utilizată la primirea/efectuarea plăţilor şi transferurilor menţionate (moneda naţională sau valuta străină), cerinţa de probare a plăţilor şi transferurilor în cauză cu documente justificative nu reprezintă restricţii.

Articolul 6. Dispoziții generale referitoare la operațiunile valutare de capital
(1) Operaţiunile valutare de capital reprezintă operaţiuni valutare între rezidenți și nerezidenți, precum şi unele transferuri unilaterale în/din Republica Moldova, efectuate în scopul transferului de capital.
(2) Operaţiunile valutare de capital includ operaţiunile valutare, altele decât cele menţionate la art.5 alin.(2), care decurg din: 
a) operaţiuni aferente investiţiilor directe;
b) operaţiuni cu bunuri imobile;
c) operaţiuni cu instrumente financiare;
d) împrumuturi/credite comerciale;
e) împrumuturi/credite financiare;
f) garanţii;
g) operaţiuni în conturi curente şi în conturi de depozit la bănci licenţiate/bănci nerezidente;
h) operaţiuni aferente asigurării de viaţă;
i) operaţiuni cu caracter personal;
j) importul şi exportul valorilor valutare;
k) alte operaţiuni de capital.

(4) Operaţiunile valutare de capital care implică intrarea capitalului în Republica Moldova se efectuează fără restricţii, dacă legislaţia Republicii Moldova care reglementează domeniul operaţiunilor valutare de capital respective nu prevede altfel.

(7) Operațiunile valutare de capital care implică ieșirea capitalului din Republica Moldova se efectuează fără restricții. Operaţiunile valutare de capital care implică ieşirea capitalului din Republica Moldova se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, dacă prezenta lege nu prevede altfel. Operaţiunile menţionate se efectuează cu respectarea legislaţiei Republicii Moldova care reglementează domeniul operaţiunilor valutare de capital respective.

(8) Regimul de autorizare nu se aplică operaţiunilor valutare de capital în care participant la operaţiuni este Ministerul Finanţelor sau Banca Naţională a Moldovei, deschiderii conturilor în străinătate la bănci nerezidente de către instituţiile publice, precum şi operaţiunilor valutare de capital efectuate din contul mijloacelor bugetului public naţional. Regimul de autorizare nu se aplică operaţiunilor valutare aferente garanţiilor prevăzute la art.4 pct.12) din Legea nr.184 din 22 iulie 2016 cu privire la contractele de garanţie financiară şi care sunt reglementate de aceasta.

(9) Efectuarea unei operaţiuni valutare de capital supuse autorizării care implică efectuarea altei operaţiuni valutare de capital, de asemenea, după caz, supuse autorizării, impune obligativitatea autorizării ambelor operaţiuni.

Articolul 9.  Operaţiuni cu instrumente financiare
(1) Operaţiunile cu instrumente financiare reprezintă:
a) operaţiuni cu instrumente financiare tranzacţionate în mod obişnuit pe piaţa de capital (altele decît cele incluse la art.7 alin.(3) lit.a) şi b), precum şi la lit.b) şi c) din prezentul alineat), şi anume cu acţiuni sau alte valori mobiliare de natură participativă, cu obligaţiuni, alte titluri de credit şi instrumente financiare derivate având scadenţa iniţială, de regulă, mai mare de un an;
b) operaţiuni cu instrumente financiare tranzacţionate în mod obişnuit pe piaţa monetară, şi anume cu valori mobiliare de stat, certificate de depozit, instrumente financiare derivate, titluri de credit şi alte instrumente specifice pieţei monetare având scadenţa iniţială ce nu depăşeşte, de regulă, un an;
c) operaţiuni cu unităţi ale organismelor de plasament colectiv, şi anume cu unităţi de fond, acţiuni sau alte forme de confirmare a participării investitorului la fonduri de investiţii şi alte organisme constituite în scopul realizării de investiţii colective în instrumente financiare şi în alte active.

(7) Cumpărarea de către rezidenţi a instrumentelor financiare străine în afara bursei pe piaţa de capital a Republicii Moldova, precum şi la bursă sau în afara bursei pe o piaţă de capital străină, se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, cu excepţia cazurilor prevăzute la alin.(11) şi (12).
(8) Prevederile alin.(7) se aplică şi operaţiunilor cu unităţi ale organismelor de plasament colectiv.

(10) Cumpărarea de către rezidenţi a instrumentelor financiare străine pe piaţa monetară a Republicii Moldova sau pe o piaţă monetară străină se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, cu excepţia cazurilor prevăzute la alin.(11) şi (12).
(11) Fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei pot fi efectuate operaţiunile cu instrumente financiare specificate la alin.(7), (8) și (10) în cazul în care:
[bookmark: _Hlk213240039]a) suma operaţiunii nu depășește 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora); sau
b) instrumentele financiare sînt emise de organizaţiile internaţionale; sau
c) instrumentele financiare pe termen lung (cu scadenţa rămasă mai mare de 5 ani):
– sunt emise de guvernele statelor membre ale Organizaţiei pentru Cooperare şi Dezvoltare Economică (OCDE), ale Uniunii Europene; şi
– dispun de un rating de credit nu mai mic de categoria AA/Aa, atribuit de o agenţie de rating de credit; sau
d) instrumentele financiare sub formă de acţiuni sau alte valori mobiliare de natură participativă, precum şi instrumentele financiare pe termen lung sub formă de obligaţiuni (cu scadenţa rămasă mai mare de 5 ani) sunt emise de către un emitent care:
– dispune de un rating de credit nu mai mic de categoria AA/Aa, atribuit de o agenţie de rating de credit, sau face parte dintr-un grup care dispune de un asemenea rating de credit; şi
– are sediul într-un stat care, la rândul său, dispune de un rating de credit nu mai mic de categoria AA/Aa. 
(12) Băncile licenţiate, societățile de asigurare sau de reasigurare, organizațiile de creditare nebancară, precum şi entităţile a căror activitate este reglementată şi supravegheată de Comisia Naţională a Pieţei Financiare efectuează operaţiuni cu instrumente financiare străine fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(13) Vînzarea de către rezidenţi a instrumentelor financiare străine se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(14) Cumpărarea/vînzarea de către rezidenţi a instrumentelor financiare locale emise pe o piaţă de capital străină sau pe o piaţă monetară străină este asimilată cu cumpărarea/vînzarea de către rezidenţi a instrumentelor financiare străine şi se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.

Articolul 11. Împrumuturi/credite financiare
(1) Împrumuturile/ creditele financiare includ împrumuturile/creditele (altele decît cele specificate la art.7, 10 şi 15) pe bază contractuală care reprezintă finanţări rambursabile de orice natură, inclusiv finanţarea tranzacţiilor de comerţ cu mărfuri şi servicii la care nu participă nici un rezident, şi orice modalitate prin care creditorul stinge sau preia o obligaţie a debitorului faţă de un terţ. În această categorie se includ şi împrumuturile/creditele ipotecare, împrumuturile/creditele de consum, precum şi leasingul financiar.
(2) Împrumuturile/creditele financiare pot fi:
a) pe termen scurt (ce nu depăşeşte un an);
b) pe termen mediu (mai mare de un an, dar care nu depăşeşte 5 ani);
c) pe termen lung (mai mare de 5 ani).
(3) Împrumuturile/creditele financiare se clasifică în cele acordate:
a) de către nerezidenţi în favoarea rezidenţilor;
b) de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor.
(4) Acordarea împrumuturilor/ creditelor financiare de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, cu excepţia următoarelor împrumuturi/credite:
a) leasingul financiar;
b) creditele acordate de către băncile licenţiate;
[bookmark: _Hlk207980268]c) împrumuturile/creditele (altele decît cele indicate la lit.a) şi b)) a căror valoare nu depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora);  
d) împrumuturile/ creditele acordate de către societățile de investiții, organizațiile de creditare nebancară și societățile de asigurare și reasigurare.

Articolul 12. Garanţii
(1) Garanţiile reprezintă modalităţi şi instrumente prin care se garantează, inclusiv de către terţi, îndeplinirea obligaţiilor contractuale ale debitorului faţă de creditor şi includ: garanţia bancară, fidejusiunea, avalul, depozitul de garanţie, dreptul de gaj etc.
(2) Garanţiile se clasifică în cele acordate:
a) de către nerezidenţi în favoarea rezidenţilor;
b) de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor.
(3) Acordarea garanţiilor de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei în cazul:
a) acordării garanţiei de către rezident (altul decît banca licenţiată) în favoarea nerezidentului la tranzacţia dintre nerezidenţi;
b) acordării garanţiei de către rezident (altul decît banca licenţiată) în favoarea nerezidentului sub formă de depozit de garanţie.
[bookmark: _Hlk207980464](4) Prevederile alin.(3) nu se aplică în cazul în care suma garanţiei 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).

Articolul 13. Operaţiuni în conturi curente şi în conturi de depozit la bănci licenţiate/bănci nerezidente
(1) Prin operaţiuni în conturi curente şi în conturi de depozit la bănci licenţiate/bănci nerezidente se subînţelege deschiderea conturilor curente şi de depozit în valută străină sau în monedă naţională la bănci licenţiate/bănci nerezidente şi derularea operaţiunilor prin aceste conturi.
(2) Conturile curente şi conturile de depozit la bănci licenţiate/bănci nerezidente se clasifică în cele deschise:
a) de către nerezidenţi în Republica Moldova la bănci licenţiate;
b) de către rezidenţi în străinătate la bănci nerezidente.
(3) Deschiderea conturilor curente şi a conturilor de depozit de către nerezidenţi la băncile licenţiate se efectuează fără restricţii.
Banca Naţională a Moldovei este în drept de a stabili condiţiile şi modul de efectuare a operaţiunilor valutare prin conturile în monedă naţională şi în valută străină deschise de nerezidenţi la băncile licenţiate.
(4) Deschiderea de către rezidenţi a conturilor curente şi a conturilor de depozit în străinătate la bănci nerezidente se efectuează fără restricții.
Deschiderea de către rezidenţi a conturilor curente şi a conturilor de depozit în străinătate la bănci nerezidente se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, cu excepţia cazurilor prevăzute la alin.(5).
Eliberarea de către Banca Naţională a Moldovei a autorizaţiilor respective se efectuează în cazurile stabilite de aceasta.
(5) Fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei, rezidenţii pot deschide conturi curente şi conturi de depozit în străinătate la bănci nerezidente în cazul:
a) deschiderii de către băncile licenţiate și prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenți a conturilor pe numele acestora, necesare pentru desfăşurarea activităţilor conform licenţei eliberate de Banca Naţională a Moldovei;
b) deschiderii de către rezidenţi a conturilor destinate efectuării în străinătate a operaţiunilor aferente investiţiilor directe şi a operaţiunilor cu bunuri imobile, în cazul în care deschiderea acestor conturi de către investitori (pe numele lor) este obligatorie conform legislaţiei statului străin în care se efectuează operaţiunile;
b1) deschiderii de către rezidenţi a conturilor destinate efectuării operaţiunilor de încasare realizate pentru vânzarea de bunuri şi/sau servicii exclusiv la export, cu obligarea înregistrării finale a mijloacelor băneşti în conturi deschise la băncile licenţiate în Republica Moldova;
d) deschiderii conturilor de către persoanele fizice rezidente pentru perioada aflării lor temporare în străinătate;
e) deschiderii de către rezidenţi a conturilor de depozit de garanţie prevăzut la art.12 alin.(3) lit.b), în cazul în care suma garanţiei nu depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora);
f) deschiderii de către rezidenţi a conturilor destinate efectuării operaţiunilor ce ţin de primirea împrumuturilor/creditelor/garanţiilor de la nerezidenţi, în cazul în care suma împrumutului/creditului/ garanţiei nu depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).
g) deschiderii conturilor de către persoanele fizice rezidente care emigrează, la momentul stabilirii cu domiciliul în străinătate sau în timpul perioadei de ședere în străinătate.
(6) Banca Naţională a Moldovei este în drept să stabilească operaţiunile ce pot fi efectuate în/din conturile deschise de către rezidenţi în străinătate la bănci nerezidente, limitele soldurilor şi termenul de păstrare a mijloacelor în aceste conturi, alte condiţii aferente conturilor în cauză, precum şi cerinţa de înregistrare (la închiderea conturilor) a soldurilor conturilor respective în conturile deschise la prestatorii de servicii de plată rezidenți.

Articolul 15. Operaţiuni cu caracter personal
(1) Operaţiunile cu caracter personal reprezintă operaţiuni între persoanele fizice rezidente şi nerezidente, precum şi unele transferuri unilaterale ale persoanelor fizice în/din Republica Moldova, care includ:
a) împrumuturi;
b) donaţii sub diferite forme (cum ar fi: cadoul, darul, ajutorul gratuit);
c) moşteniri şi legate;
d) achitarea de către imigranţi a datoriilor în ţara în care aceştia au avut stabilit anterior domiciliul sau reşedinţa;
e) transferuri în străinătate ale economiilor nerezidenţilor în perioada de şedere a acestora în Republica Moldova;
f) transferuri de active deținute de către persoanele fizice rezidente care emigrează, la momentul stabilirii cu domiciliul în străinătate sau în timpul perioadei de ședere în străinătate.

(2) Operaţiunile cu caracter personal specificate la alin.(1) lit.a) şi b) se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei în cazul în care persoana fizică rezidentă acordă persoanei fizice nerezidente:
a) un împrumut în sumă ce depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora);
b) o donaţie în sumă ce depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).
 
Articolul 16. Alte operaţiuni de capital
(1) Alte operaţiuni de capital includ:
a) impozite şi taxe aferente moştenirilor;
b) despăgubiri rezultate din operaţiunile valutare de capital;
c) restituiri de sume în cazul anulării ori rezilierii contractelor sau restituiri de sume nesolicitate spre plată, care decurg din operaţiunile valutare de capital;
d) transmiterea/cesionarea drepturilor asupra invenţiilor, desenelor sau modelelor industriale, asupra mărcilor şi asupra altor obiecte de proprietate intelectuală în sfera ştiinţei şi inovării;
e) câștiguri din jocuri de noroc;
f) transferuri de mijloace băneşti necesare pentru prestarea de servicii (neincluse la art.13);
g) alte operaţiuni de capital (cum ar fi donaţiile etc.) ce nu pot fi încadrate în operaţiunile valutare prevăzute la art.7-15.

(2) Operaţiunile ce ţin de acordarea donaţiilor de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei în cazul:
a) unei donaţii acordate de către persoana fizică rezidentă în favoarea persoanei juridice nerezidente în sumă ce depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora);
[bookmark: _Hlk207980963]b) unei donaţii acordate de către persoana juridică rezidentă în favoarea persoanei fizice/juridice nerezidente în sumă ce depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).
(21) Prevederile alin.(2) nu se aplică în cazul acordării donaţiilor în favoarea nerezidenţilor indicaţi la art.3 pct.10) lit.h) şi i).
(3) Operaţiunile specificate la alin.(1) lit.f), ce ţin de transferurile efectuate de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor ale mijloacelor băneşti necesare pentru prestarea de către nerezidenţi a serviciilor în vederea derulării operaţiunilor valutare supuse autorizării conform prevederilor prezentei legi, se efectuează în baza autorizaţiilor eliberate de Banca Naţională a Moldovei pentru efectuarea operaţiunilor valutare supuse autorizării.
(4) Operaţiunile specificate la alin.(1) lit.f), ce ţin de transferurile efectuate de către rezidenţi în favoarea nerezidenţilor ale mijloacelor băneşti necesare pentru prestarea de către nerezidenţi a serviciilor înainte de încheierea tranzacţiilor pentru realizarea cărora sunt destinate aceste mijloace băneşti, se efectuează cu autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(5) Prevederile alin.(4) nu se aplică în cazul în care suma operaţiunii nu depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).
(6) Nerezidenţii au dreptul să deschidă conturi de plăţi în valută străină şi în monedă naţională la prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenţi. Banca Naţională a Moldovei este în drept să stabilească condiţiile şi modul de efectuare a operaţiunilor valutare prin aceste conturi.
(7) Rezidenţii au dreptul să deschidă conturi de plăţi la prestatorii de servicii de plată nerezidenţi (alţii decît băncile nerezidente). Transferurile către aceste conturi se efectuează cu respectarea prevederilor alin.(3)–(5).

Articolul 28. Dispoziţii generale privind importul şi exportul valorilor valutare
(1) Importul şi exportul valorilor valutare reprezintă operaţiunile ce ţin de introducerea și scoaterea în/din Republica Moldova, inclusiv în bagajele neînsoțite introducerea, expedierea şi scoaterea în/din Republica Moldova a numerarului în valută străină şi în monedă naţională, a valorilor mobiliare materializate şi a instrumentelor de plată exprimate în valută străină şi în monedă naţională.
(2) Importul în /exportul din Republica Moldova al monedelor ce conţin metale preţioase se efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi în conformitate cu legislaţia care reglementează domeniul aferent metalelor preţioase şi articolelor din acestea și legislația vamală a Republicii Moldova.

(3) Introducerea și scoaterea în/din Republica Moldova de către rezidenți și nerezidenți a valorilor valutare se efectuează fără restricții. 
(4) Introducerea și scoaterea în/din Republica Moldova a valorilor valutare de către persoanele juridice rezidente și nerezidente se efectuează prin intermediul persoanelor fizice reprezentanţi ai persoanelor juridice în cauză.
(5) Declararea organelor vamale ale Republicii Moldova a valorilor valutare care se introduc și se scot în/din Republica Moldova se efectuează de către rezidenți și nerezidenți în conformitate cu prevederile legislației vamale a Republicii Moldova.
(6) Informarea organelor vamale ale Republicii Moldova cu privire la valorile valutare care se introduc sau se scot în/din Republica Moldova în bagajele neînsoțite se efectuează de către rezidenți și nerezidenți în conformitate cu prevederile legislației vamale a Republicii Moldova. 
(7) Banca Națională a Moldovei este în drept să stabilească condițiile, precum și documentele aferente operațiunilor ce țin de introducerea și scoaterea în /din Republica Moldova a numerarului în valută străină și în monedă națională și a cecurilor de călătorie în valută străină de către băncile licențiate și băncile nerezidente.
(8) Introducerea și scoaterea în /din Republica Moldova a numerarului în valută străină şi în monedă națională și a cecurilor de călătorie în valută străină de către băncile licențiate și băncile nerezidente se efectuează în conformitate cu prevederile legislației vamale a Republicii Moldova. 

Articolul 29. Introducerea şi scoaterea numerarului în monedă naţională şi a numerarului şi cecurilor de călătorie în valută străină de către persoane fizice
(1) Persoanele fizice rezidente şi nerezidente au dreptul:
1) la intrarea în Republica Moldova, de a introduce nelimitat numerar în monedă naţională, precum şi numerar şi cecuri de călătorie în valută străină;
2) la ieşirea din Republica Moldova, de a scoate numerar în monedă naţională, precum şi numerar şi cecuri de călătorie în valută străină în sumă totală ce nu depăşeşte 10000 de euro (sau echivalentul acestora) de persoană/călătorie, fără a prezenta organelor vamale documentele confirmative menţionate la pct.3);
3) la ieşirea din Republica Moldova, de a scoate numerar în monedă naţională, precum şi numerar şi cecuri de călătorie în valută străină în sumă totală de peste 10000 de euro (sau echivalentul acestora), însă care nu depăşeşte 50000 de euro (sau echivalentul acestora) de persoană/călătorie, cu condiţia prezentării organelor vamale a documentelor confirmative pentru suma ce depăşeşte 10000 de euro (sau echivalentul acestora), şi anume a:
a) actelor vamale ce confirmă introducerea mijloacelor băneşti în Republica Moldova; şi/sau
b) permisiunilor pentru scoaterea mijloacelor băneşti din Republica Moldova, eliberate de băncile licenţiate, şi/sau a autorizaţiilor pentru scoaterea mijloacelor băneşti din Republica Moldova, eliberate de Banca Naţională a Moldovei.
Sumele ce depăşesc 50000 de euro (sau echivalentul acestora) pot fi transferate din Republica Moldova conform prevederilor art.17, 18 şi 23.
(2) La scoaterea din Republica Moldova, de către persoanele fizice rezidente şi nerezidente, a mijloacelor în valută străină, alta decât euro sau decît valuta indicată în permisiunea/autorizaţia pentru scoaterea mijloacelor băneşti din Republica Moldova şi/sau în actul vamal ce confirmă introducerea mijloacelor băneşti în Republica Moldova, echivalentul sumelor în valutele respective se determină aplicând cursul oficial al leului moldovenesc stabilit de Banca Naţională a Moldovei, valabil la ziua trecerii frontierei de stat a Republicii Moldova.
(3) Nu se admite introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a numerarului în monedă naţională, precum şi a numerarului şi cecurilor de călătorie în valută străină în bagajul neînsoţit de către persoana fizică.

Articolul 30. Introducerea şi scoaterea numerarului în valută străină şi în monedă naţională şi a cecurilor de călătorie în valută străină de către persoane juridice
(1) Introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a numerarului în valută străină şi în monedă naţională şi a cecurilor de călătorie în valută străină se permite persoanelor juridice în următoarele cazuri:
a) Băncii Naţionale a Moldovei – în scopul exercitării atribuţiilor sale;
b) băncilor licenţiate şi băncilor nerezidente – în scopul desfăşurării activităţilor permise băncilor;
c) persoanelor juridice rezidente – în scopurile/cazurile prevăzute la art.26 alin.(1) lit.f), g), j), k) şi m), precum şi în cazurile în care mijloacele băneşti anterior introduse în /scoase din Republica Moldova nu au fost utilizate total sau parţial;
d) persoanelor juridice nerezidente – în scopurile/cazurile prevăzute la art.26 alin.(1) lit.c), d), i) şi alin.(3) lit.b) – e), g), j) şi l), precum şi în cazurile în care mijloacele băneşti anterior introduse în /scoase din Republica Moldova nu au fost utilizate total sau parţial.
(2) Persoanele juridice rezidente au dreptul de a scoate din Republica Moldova numerar în monedă naţională în scopul testării dispozitivelor automate de procesare a monedelor şi bancnotelor în monedă naţională. După testare, dar nu mai tîrziu de 6 luni de la data scoaterii, numerarul scos se reintroduce în Republica Moldova.
(3) Introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a numerarului în monedă naţională şi în valută străină şi a cecurilor de călătorie în valută străină de către persoanele juridice indicate la alin.(1) şi (2) se efectuează prin intermediul persoanelor fizice reprezentanţi ai persoanelor juridice în cauză.
(4) Introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a numerarului în valută străină de către băncile licenţiate se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(5) Introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a numerarului în valută străină de către băncile nerezidente se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(6) Introducerea în/scoaterea din Republica Moldova a numerarului în moneda naţională de către băncile licenţiate şi de către băncile nerezidente se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.
(7) Introducerea în /scoaterea din Republica Moldova a cecurilor de călătorie în valută străină de către băncile licenţiate şi băncile nerezidente se efectuează fără autorizare din partea Băncii Naţionale a Moldovei.

Articolul 32. Introducerea şi scoaterea valorilor mobiliare şi a instrumentelor de plată
Rezidenţii şi nerezidenţii au dreptul:
a) să introducă nelimitat în Republica Moldova valori mobiliare şi instrumente de plată altele decît cecurile de călătorie în valută străină;
b) să scoată nelimitat din Republica Moldova valori mobiliare şi instrumente de plată altele decît cecurile de călătorie în valută străină.

Articolul 34. Alte dispoziţii privind importul şi exportul valorilor valutare
(1) Expedierea în/din Republica Moldova a numerarului în valută străină şi în monedă naţională prin metoda trimiterilor poştale internaţionale se permite persoanelor fizice, precum şi persoanelor juridice specificate la art.30 alin.(1) lit.a) şi b).
(2) Expedierea în Republica Moldova în favoarea persoanelor fizice şi expedierea din Republica Moldova de către persoanele fizice a numerarului în valută străină şi în monedă naţională prin metoda trimiterilor poştale internaţionale se permit numai în scop numismatic, nu mai mult de un exemplar din fiecare nominal de bancnotă şi monedă (pentru fiecare valută străină şi pentru moneda naţională) şi nu mai mult de un exemplar din fiecare denumire de monedă comemorativă şi jubiliară pentru o trimitere.

Articolul 38. Operaţiunile de schimb valutar ale rezidenţilor în străinătate
Rezidenții efectuează operaţiuni de schimb valutar în străinătate fără restricții. 
Efectuarea de către rezidenţi (alţii decît Banca Naţională a Moldovei) a operaţiunilor de schimb valutar în străinătate este supusă autorizării din partea Băncii Naţionale a Moldovei, cu excepţia cazurilor în care acestea sunt efectuate de către:
a) băncile licenţiate;
b) persoanele fizice rezidente aflate temporar în străinătate;
c) persoanele juridice rezidente (altele decît cele specificate la lit.a)) şi persoanele fizice rezidente (altele decît cele specificate la lit.b)) care au conturi deschise în străinătate la bănci nerezidente conform prevederilor prezentei legi şi efectuează operaţiuni de schimb valutar în corespundere cu regimul contului respectiv stabilit conform legislaţiei Republicii Moldova;
d) rezidenţi, alţii decît cei specificaţi la lit.a)–c), în cazul în care suma operaţiunii de schimb valutar nu depăşeşte 100000 de euro (sau echivalentul acestora), din 1 ianuarie 2028 – nu depășește 250000 de euro (sau echivalentul acestora).

	Law No.62/2008 on foreign exchange regulation

Article 4. General provisions on foreign exchange operations

(3) Foreign exchange operations shall be carried out by residents and non-residents without restrictions, unless otherwise provided by other normative acts.
(3) The foreign exchange operations shall be subject to the authorization of the National Bank of Moldova, if provided for by this Law.

(4) The authorisation of foreign exchange operation shall represent the permission of the National Bank of Moldova to perform a foreign exchange operation by issuing the relevant authorisation.

(7) If this Law provides for the performance of foreign exchange operations without restrictions, it shall mean the performance thereof without restrictions from the point of view of the foreign exchange regulation, presuming the observance by residents and non-residents of the provisions related to the relevant foreign exchange operations
 established in other legislative acts. 
The requirements of foreign exchange legislation regarding the method of receiving/making payments and transfers within foreign exchange operations (in cash or in cashless form, with or without the use of payment instruments), the currency that may be used when receiving/making the specified payments and transfers (national currency or foreign currency), the requirement regarding the confirmation of such payments and transfers with justifying documents shall not represent restrictions.
Article 6. General provisions on capital foreign exchange operations
(1) Capital foreign exchange operations shall mean the foreign exchange operations between residents and non-residents, as well as some unilateral transfers into/from the Republic of Moldova made for the purpose of capital transfer. 
(2) Capital foreign exchange operations shall include the foreign exchange operations, other than those specified in Article 5 paragraph (2), resulting from:
a) operations related to direct investments;
b) operations with real estate;
c) operations with financial instruments;
d) commercial loans/credits;
e) financial loans/credits;
f) guarantees;
g) operations in current and deposit accounts with licensed banks/non-resident banks;
h) operations related to life insurance;
i) personal operations;
j) import and export of foreign exchange values;
k) other capital operations.

(4) Capital foreign exchange operations implying the inflow of capital into the Republic of Moldova shall be performed without restrictions, unless otherwise provided for by the legislation of the Republic of Moldova that regulates the field relevant to respective capital foreign exchange operations. 


(7) Capital foreign exchange operations involving the outflow of capital from the Republic of Moldova shall be carried out without restrictions. Capital foreign exchange operations that imply the outflow of capital from the Republic of Moldova shall be performed without the authorisation of the National Bank of Moldova, unless otherwise provided for by this Law. These operations shall be performed in compliance with the legislation of the Republic of Moldova that regulates the field relevant to respective capital foreign exchange operations.


(8) The authorisation regime shall not be applied to capital foreign exchange operations in which the Ministry of Finance or the National Bank of Moldova takes part, to opening of accounts abroad by public institutions with non-resident banks, as well as to capital foreign exchange operations performed from the national public budget funds. The authorization regime does not apply to foreign exchange operations related to the guarantees stipulated in Article 4 paragraph 12) of the Law on financial collateral arrangements No 184 of 22 July 2016 and governed by mentioned law.

(9) The performance of a capital foreign exchange operation subject to authorisation that implies the performance of another capital foreign exchange operation, which, depending on the case, is also subject to authorisation, shall requires the mandatory authorisation for both operations.

Article 9. Operations with financial instruments
(1) Operations with financial instruments shall mean the following:
[bookmark: _Hlk194394011]a) operations with financial instruments normally dealt in on the capital market (other than those included in Article 7 paragraph (3) letters a) and b), as well as letters b) and c) of this paragraph), namely with shares or other securities of a participating nature, bonds, other debt securities and financial derivatives, with the initial maturity of over one year, as a rule;
b) operations with financial instruments normally dealt in on the money market, namely with government securities, certificates of deposit, financial derivatives, debt securities and other instruments specific for the money market, with the initial maturity not exceeding one year, as a rule;
c) operations with units of collective investment undertakings, namely with fund units, shares or other forms of confirmation of the investor’s participation in investment funds and other undertakings established for the purpose of making collective investments in financial instruments and other assets.


(7) The purchase by residents of foreign financial instruments on over the counter capital market of the Republic of Moldova, as well as on the foreign stock exchange or on over the counter foreign capital market shall be made with the authorisation of the National Bank of Moldova, except for the cases provided for in paragraphs (11) and (12). 

(8) The provisions of paragraph (7) shall be also applied to the operations with units of collective investment undertakings.

(10) The purchase by residents of foreign financial instruments on the foreign money market shall be made with the authorisation of the National Bank of Moldova, except for the cases provided for in paragraphs (11) and (12).

[bookmark: _Hlk221800897](11) Operations with the financial instruments referred to in paragraphs (7), (8) and (10) shall be allowed to be performed without the authorisation of the National Bank of Moldova where:
a) the amount of operation does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent); from 1 January 2028 – does not exceed EUR 250,000 (or its equivalent); or
b) financial instruments are issued by international organisations; or 
c) long-term financial instruments (with a remaining maturity of more than 5 years):
– are issued by the governments of member states of the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD), the European Union; and
– have a credit rating not lower than category AA/Aa, assigned by a credit rating agency; or
d) financial instruments in the form of shares or other securities of a participating nature, as well as long-term financial instruments in the form of bonds (with a remaining maturity of more than 5 years) are issued by an issuer who:
– has a credit rating not lower than category AA/Aa, assigned by a credit rating agency, or is part of a group that has such a credit rating; and
– is based in a country that itself has a credit rating not lower than category AA/Aa.

(12) Licensed banks, insurance or reinsurance companies, non-bank lending organizations, as well as the entities whose activity is regulated and supervised by the National Commission for Financial Market shall perform operations with foreign financial instruments without the authorisation of the National Bank of Moldova. 

(13) The sale of foreign financial instruments by residents shall be made without the authorisation of the National Bank of Moldova.

(14) The purchase/sale by residents of domestic financial instruments issued on a foreign capital market or on a foreign money market shall treated as the purchase/sale by residents of foreign financial instruments and shall be made without the authorisation of the National Bank of Moldova.













Article 11. Financial loans/credits

(1) Financial loans/credits shall include loans/credits (other than those specified in Article 7, Article 10 and Article 15) on a contractual basis, which represent reimbursable financing of any kind, including the financing related to commercial transactions in goods and services in which no resident is participating and any manner in which the creditor pays off or takes over an obligation of the debtor to a third party. This category shall also include mortgage loans/credits, consumer loans/credits, as well as financial leasing.

(2) Financial loans/credits may be the following:
a) short-term (not exceeding 1 year);
b) medium-term (over 1 year, but not exceeding 5 years);
c) long-term (over 5 years).

(3) Financial loans/credits shall be classified into those granted by:
a) non-residents to residents;
b) residents to non-residents.

(4) Granting of financial loans/credits by residents to non-residents shall be made with the authorisation of the National Bank of Moldova, except for the following loans/credits: 
a) financial leasing;
b) credits granted by licensed banks; 
c) loans/credits (other than those referred to in letters a) and b)) value of which does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 – does not exceed EUR 250,000 (or its equivalent);
[bookmark: _Hlk221894781]d) loans/credits granted by investment companies, non-bank credit organisations, and insurance and reinsurance companies.









Article 12. Guarantees 
(1) Guarantees shall mean methods and instruments by which the fulfilment of contractual commitments of a debtor to a creditor is guaranteed, including by third parties, and shall include: bank guarantee, suretyship, aval, guarantee deposit, right of pledge, etc.

(2) Guarantees shall be classified into those granted by:
a) non-residents to residents;
b) residents to non-residents.

(3) Granting of guarantees by residents to non-residents shall be made with the authorisation of the National Bank of Moldova in the following cases:
a) granting a guarantee by a resident (other than the licensed bank) to a non-resident, based on the transaction between non-residents;
b) granting a guarantee by a resident (other than the licensed bank) to a non-resident in the form of a guarantee deposit.

(4) Provisions of paragraph (3) shall not apply if the guarantee amount does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 – does not exceed EUR 250,000 (or its equivalent).



Article 13. Operations in current and deposit accounts with licensed banks/non-resident banks

(1) Operations in current accounts and deposit accounts with licensed banks/non-resident banks shall mean the opening of current and deposit accounts in foreign currency or in national currency with licensed banks/non-resident banks and performance of operations through such accounts.
(2) Current and deposit accounts with licensed banks/non-resident banks shall be classified into those opened by:
a) non-residents in the Republic of Moldova with licensed banks;
b) residents abroad with non-resident banks.
(3) Opening of current and deposit accounts with licensed banks by non-residents shall be made without restrictions. 
National Bank of Moldova shall be entitled to establish conditions and procedures for performing foreign exchange operations through accounts in national currency and in foreign currency opened by non-residents with licensed banks. 

(4) Residents may open current accounts and deposit accounts abroad with non-resident banks without restriction.
(4) Opening abroad of current and deposit accounts with non-resident banks by residents shall be made with the authorisation of the National Bank of Moldova, except for the cases specified in paragraph (5).
National Bank of Moldova shall issue the relevant authorisations in the cases established by it.

(5) Residents shall be allowed to open current and deposit accounts abroad with non-resident banks without the authorisation of the National Bank of Moldova in case of:
[bookmark: _Hlk221895253][bookmark: _Hlk221895323]a) opening by licensed banks and resident non-bank payment service providers of accounts on their name, necessary for carrying out activities under the license issued by the National Bank of Moldova; 
b) opening by residents of accounts with the purpose of performing abroad of operations related to direct investments and operations with real estate, if opening of such accounts by investors (on their name) is compulsory under the legislation of the foreign state where the operations are carried out;
b1) opening by residents of accounts intended for performing collection operations carried out for the sale of goods and/or services exclusively for export, with the obligation of final registration of the funds in accounts opened with licensed banks in the Republic of Moldova;
d) opening of the accounts by resident individuals for the period of their temporary stay abroad;
[bookmark: _Hlk221895512]e) opening by residents of accounts related to guarantee deposit provided for in Article 12 paragraph (3) letter b) where the guarantee amount does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 – does not exceed EUR 250,000 (or its equivalent);
[bookmark: _Hlk221895568][bookmark: _Hlk221895558]f) opening by residents of accounts aimed at performing operations related to receiving loans/credits/guarantees from non-residents, where the amount of the loan/credit/guarantee does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent) from 1 January 2028 – does not exceed EUR 250,000 (or its equivalent.
[bookmark: _Hlk221895595]g) opening accounts by resident individuals who emigrate, at the time of their installation abroad or during their period of stay abroad.

(6) National Bank of Moldova shall be entitled to establish the operations that may be performed in/from the accounts opened abroad with non-resident banks by residents, the limits of balances and the period of funds maintenance on such accounts, other conditions related to these accounts, as well as the requirement to enter (upon accounts’ closing) of the balances of the respective accounts on the accounts opened with resident payment service providers.
















Article 15. Personal operations
(1) Personal operations shall mean the operations between resident individuals and non-resident individuals, as well as some unilateral transfers of individuals into/from the Republic of Moldova, which include:
a) loans;
b) donations in different forms (such as: gift, present, aid);
c) inheritances and legacies;
d) settlement of debts by immigrants in their previous country of permanent or temporary residence;
e) transfers abroad of amounts representing non-residents’ savings during the period of their stay in the Republic of Moldova;
[bookmark: _Hlk221895708]f) transfers of assets held by resident individuals who emigrate, at the time of their installation abroad or during their period of stay abroad.

(2) Personal operations referred to in paragraph (1) letters a) and b) shall be performed with the authorisation of the National Bank of Moldova in case of granting by resident individual to non-resident individual of:
[bookmark: _Hlk221895780][bookmark: _Hlk221895799]a) a loan in an amount exceeding EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 exceeding EUR 250,000 (or its equivalent);
b) a donation in an amount exceeding EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 exceeding EUR 250,000 (or its equivalent).











Article 16. Other capital operations
(1) Other capital operations shall include the following:
a) duties and taxes related to inheritances;
b) damages resulting from capital foreign exchange operations;
c) refunds in case of contracts’ cancellation or termination or refunds of uncalled-for payments resulting from capital foreign exchange operations;
d) assignment/transfers of rights on inventions, industrial designs and models, trade marks and on other objects of intellectual property in sciences and innovations;
e) gains from gambling; 
f) transfers of funds required for provisions of services (not included in Article 13); 
g) other capital operations (such as donations, etc.) which cannot be included in the foreign exchange operations provided for in Articles 7-15.


(2) Operations related to making donations by residents to non-residents shall be performed with the authorisation of the National Bank of Moldova in cases of:
[bookmark: _Hlk221895930]a) offering by resident individual to non-resident legal entity a donation in an amount exceeding EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 exceeding EUR 250,000 (or its equivalent);
[bookmark: _Hlk221895975]b) offering by resident legal entity to non-resident individual/legal entity a donation in an amount exceeding EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 exceeding EUR 250,000 (or its equivalent).

(21) Provisions of paragraph (2) shall not apply to offering of donations to non-residents referred to in Article 3 paragraph 10) letters h) and i).

(3) Operations referred to in paragraph (1) letter f), which are related to transfers of funds by residents to non-residents, necessary for the provision of services by non-residents with the view of carrying out foreign exchange operations, subject to authorisation under the provisions of this Law, shall be performed based on the authorisations issued by the National Bank of Moldova for carrying out foreign exchange operations subject to authorisation.

(4) Operations referred to in paragraph (1) letter f), which are related to transfers of funds by residents to non-residents, necessary for the provision of services by non-residents, prior to the conclusion of transactions, for the performance of which such funds are intended, shall be performed with the authorisation of the National Bank of Moldova.

[bookmark: _Hlk221896033][bookmark: _Hlk221896008](5) Provisions of paragraph (4) shall not apply if the amount of operation does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 – not exceeding EUR 250,000 (or its equivalent).

(6) Non-residents shall have the right to open payment accounts in foreign currency and in national currency with resident non-bank payment service providers. The National Bank of Moldova shall be entitled to establish conditions and procedures for performing foreign exchange operations through these accounts.

(7) The residents shall have the right to open payment accounts with non-resident payment service providers (other than non-resident banks). Transfers to these accounts shall be subject to the provisions of paragraphs (3) – (5).











Article 28. General provisions on import and export of foreign exchange values

(1) Import and export of foreign exchange values shall mean the operations related to the introduction and withdrawal into/from the Republic of Moldova, including in unaccompanied baggage the introduction, sending and withdrawal into/from the Republic of Moldova of cash in foreign and national currency, materialised securities and payment instruments denominated in foreign currency and national currency.

(2) The import into/export from the Republic of Moldova of coins containing precious metals shall be made by residents and non-residents in accordance with the legislation regulating the field related to precious metals and articles thereof and the customs legislation of the Republic of Moldova.

(3) The introduction and withdrawal of foreign currency into/from the Republic of Moldova by residents and non-residents shall be performed without restrictions. 
(4) The introduction and withdrawal of foreign currency into/from the Republic of Moldova by resident and non-resident legal entities shall be performed through natural persons representing the legal entities in question.
(5) The declaration to the customs authorities of the Republic of Moldova of foreign currency values introduced and withdrawn from the Republic of Moldova shall be performed by residents and non-residents in accordance with the provisions of the customs legislation of the Republic of Moldova.
(6) Residents and non-residents shall inform the customs authorities of the Republic of Moldova of foreign currency values introduced into or withdrawn from the Republic of Moldova in unaccompanied baggage in accordance with the provisions of the customs legislation of the Republic of Moldova.
(7) The National Bank of Moldova shall have the right to establish the conditions and documents related to operations involving the introduction and withdrawal of foreign currency and national currency cash and foreign currency traveller’s cheques into/from the Republic of Moldova by licensed banks and non-resident banks.
(8) The introduction and withdrawal of foreign currency and national currency cash and foreign currency traveller’s cheques by licensed banks and non-resident banks into/from the Republic of Moldova shall be performed in accordance with the provisions of the customs legislation of the Republic of Moldova.



Article 29. Introducing and withdrawing from the country of cash in national currency, cash and traveller's cheques in foreign currency by individuals
(1) Resident individuals and non-resident individuals shall have the right as follows:
1) to introduce cash in national currency, cash and traveller’s cheques in foreign currency without limits, when entering into the Republic of Moldova;
2) to withdraw cash in national currency, cash and traveller’s cheques in foreign currency, when departing from the Republic of Moldova, in the total amount not exceeding EUR 10,000 (or its equivalent) per individual/travel, without the submission to customs authorities the confirming documents specified in paragraph 3);
3) to withdraw cash in national currency, cash and traveller’s cheques in foreign currency, when departing from the Republic of Moldova, in the total amount of over EUR 10,000 (or its equivalent), but not exceeding EUR 50,000 (or its equivalent) per individual/travel, under the condition of submission to customs authorities confirming documents for the amount exceeding EUR 10,000 (or its equivalent), and namely:
a) customs documents confirming the import of funds into the Republic of Moldova; and/or
b) permissions to export funds from the Republic of Moldova, issued by licensed banks, and/or authorisations to export funds from the Republic of Moldova issued by the National Bank of Moldova.
The amounts exceeding EUR 50,000 (or its equivalent) may be transferred from the Republic of Moldova according to the provisions of Articles 17, 18 and 23. 
(2) In case of withdrawing from the Republic of Moldova by resident individuals and non-resident individuals of funds in foreign currency, other than Euro or the currency indicated in the permission/authorisation to export funds from the Republic of Moldova and/or in the customs document confirming the import of funds into the Republic of Moldova, the equivalent of the amounts in the respective currencies shall be determined by applying the official exchange rate of the Moldovan leu set by the National Bank of Moldova valid as of the date of crossing the border of the Republic of Moldova.
(3) Introducing/withdrawing from the Republic of Moldova of cash in national currency, as well as of cash and traveller’s cheques in foreign currency by individuals in unaccompanied baggage shall not be allowed.











Article 30. Introduction and withdrawal of cash in foreign and national currency and traveller's cheques in foreign currency by legal entities
(1) Introduction/withdrawal from the Republic of Moldova of cash in foreign and national currency and traveller’s cheques in foreign currency shall be allowed to legal entities in the following cases:
a) to the National Bank of Moldova – for the purpose of exercising its duties;
b) to licensed banks and non-resident banks – for the purpose of carrying out activities allowed to banks;
c) to resident legal entities – for the purposes/cases referred to in Article 26 paragraph (1) letters f), g) j), k) and m), as well as in cases where the funds previously imported into/exported from the Republic of Moldova were totally or partially unused;
d) to non-resident legal entities – for the purposes/cases referred to in Article 26 paragraph (1) letters c), d), i) and paragraph (3) letters b) – e), g), j) and l), as well as in cases where the funds previously imported into/exported from the Republic of Moldova were totally or partially unused.
(2) Resident legal entities shall have the right to withdraw from the Republic of Moldova cash in national currency with the purpose of testing the automated processing machines of banknotes and coins in national currency. After testing, but not later than 6 months from the date of export, the exported cash shall be reimported into the Republic of Moldova.
(3) Introduction/withdrawal from the Republic of Moldova of cash in national currency and foreign currency and of traveller’s cheques in foreign currency by the legal entities, indicated in paragraphs (1) and (2) shall be made by individuals – official representatives of these legal entities. 
(4) Introduction/withdrawal from the Republic of Moldova of cash in foreign currency by the licensed banks shall be made without the authorisation of the National Bank of Moldova. 
(5) Introduction/withdrawal from the Republic of Moldova of cash in foreign currency by non-resident banks shall be made without the authorisation of the National Bank of Moldova.
(6) Introduction into/withdrawal from the Republic of Moldova of cash in the national currency by licensed banks and non-resident banks is made without the authorisation of the National Bank of Moldova.
(7) Introduction/withdrawal from the Republic of Moldova of traveller’s cheques in foreign currency by licensed banks and non-resident banks shall be made without the authorisation of the National Bank of Moldova. 













Article 32. Entering and withdrawing securities and payment instruments
Residents and non-residents shall have the right to:
a) introduce into the Republic of Moldova securities and payment instruments, other than traveller’s cheques in foreign currency, without limits;
b) withdraw from the Republic of Moldova securities and payment instruments, other than traveller’s cheques in foreign currency, without limits.



Article 34. Other provisions on import and export of foreign exchange values
(1) Sending cash in foreign and national currency into/from the Republic of Moldova via international postal consignments shall be allowed to individuals, as well as to legal entities specified in Article 30 paragraph (1) letters a) and b).
(2) Sending cash in foreign and national currency into the Republic of Moldova to individuals and from the Republic of Moldova by individuals via international postal consignments shall be allowed only for numismatic purposes, not more than one piece of banknote and coin of each denomination (in each foreign currency and national currency), as well as not more than one piece of commemorative and jubilee coin of each denomination per international postal consignment.








Article 38. Currency exchange operations performed abroad by residents
Residents shall perform currency exchange operations abroad without restrictions.
The performance by residents (other than the National Bank of Moldova) of currency exchange operations abroad shall be subject to the authorisation of the National Bank of Moldova, except for the performance of such operations by:
a) licensed banks;
b) resident individuals who are staying temporarily abroad;
c) resident legal entities (other than those specified in letter a)) and resident individuals (other than those specified in letter b)) that have accounts openedabroad with non-resident banks under the provisions of this Law and perform currency exchange operations according to the regime of the respective account established under the legislation of the Republic of Moldova;
d) residents, other than those referred to in letters a) - c), where the amount of a currency exchange operation does not exceed EUR 100,000 (or its equivalent), from 1 January 2028 – not exceeding EUR 250,000 (or its equivalent). 
	Compatibil
	Proiectul de Lege prevede liberalizarea totală a operațiunilor valutare de capital la data aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană.

În privința operaţiunilor valutare de capital care implică intrarea capitalului în Republica Moldova Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară (în continuare Legea nr.62/2008) prevede că acestea   se efectuează fără restricţii, dacă legislaţia Republicii Moldova care reglementează domeniul operaţiunilor valutare de capital respective nu prevede altfel.
Referința la altă legislație vizează deținerea în proprietate a terenurilor agricole și forestiere de către nerezidenți (Codul funciar (art.21 alin.(2) și Legea nr.81/2004 cu privire la investițiile în activitatea de întreprinzător (art.22)).
În privința acestor operațiuni valutare Republica Moldova a solicitat o perioadă de tranziție.
Operațiunile în cauză nu sunt obiectul de reglementare al Legii nr.62/2008.
	

	
	
	Legea nr.548/1995 cu privire la Banca Națională a Moldovei
Articolul 51.  
Reglementarea  valutară
De competenţa Băncii Naţionale în domeniul reglementării valutare ţin:
a) emiterea de acte normative referitor la reglementarea (inclusiv autorizarea şi raportarea) operaţiunilor valutare ale persoanelor fizice şi juridice, inclusiv a băncilor şi organelor de stat;
b) eliberarea şi retragerea licenţelor, supravegherea şi reglementarea activităţii unităţilor de schimb valutar, inclusiv a băncilor;
d) stabilirea metodei de determinare a cursului oficial al leului moldovenesc faţă de valutele străine.

Articolul 752. Aplicarea sancţiunilor, a măsurilor sancţionatoare, a măsurilor de supraveghere şi a măsurilor de remediere

[bookmark: _Hlk209109038](2) Sancţiunile şi măsurile de remediere faţă de agenţii controlului valutar, specificaţi la articolul 58 alineatul (2) literele b) şi c) din Legea nr.62-XVI din 21 martie 2008 privind reglementarea valutară, precum şi faţă de titularii autorizaţiilor eliberate de Banca Naţională, se aplică de către guvernator, prim-viceguvernator, viceguvernatori, conducătorii subdiviziunilor Băncii Naţionale cu competenţe de supraveghere a subiecţilor respectivi, cu excepţia celor de suspendare a activităţii şi de retragere a licenţei/autorizaţiei care sînt de competenţa Comitetului executiv.
	Law No.548/1995 on the National Bank of Moldova

Article 51. Foreign exchange regulation
In the field of foreign exchange regulation, the National Bank shall:
a) issue normative acts for the regulation (including authorization and reporting) of foreign exchange operations of individuals and legal entities, including those of banks and state bodies;
b) license, withdraw the licenses of, supervise and regulate the activity of foreign exchange entities, including banks;
d) establish the method for the determination of the rate of Moldovan Leu against foreign currencies.

Article 752. Application of sanctions, sanctioning measures, supervision measures and remedial measures

(2) Sanctions and remedial measures applied to foreign exchange control agents, specified in Article 58 (2) b) and c) of Law No 62-XVI of 21 March 2008 on foreign exchange regulation, and also to the holders of authorizations issued by the National Bank, shall be applied by the Governor, First Deputy Governor, Deputy Governors, National Bank’s subdivision managers with supervisory powers of the respective subjects, except the suspension of activity and withdrawal of the license/authorization which shall be applied by the Executive Board.

	Compatibil 
	
	

	
	
	Codul fiscal nr.1163/1997

[bookmark: _Hlk209444565][bookmark: _Hlk223512556]Articolul 22611. Surse indirecte de informaţii
(2) În vederea executării prezentului capitol, persoanele fizice şi/sau juridice enumerate mai jos vor prezenta Serviciului Fiscal de Stat următoarele informaţii:
1) Agenţia Servicii Publice:
a) informaţia privind datele personale;
b) informaţia privind documentarea mijloacelor de transport, inclusiv a celor transmise de către proprietari în folosinţă cu titlu oneros sau gratuit.
2) băncile – informaţia privind toate tipurile de conturi active pe parcursul unui an fiscal, inclusiv rulajele (mişcările) pe aceste conturi şi tranzacţiile efectuate prin sisteme de remitere de bani;
3) Poliţia de Frontieră – informaţia privind trecerea frontierei de stat a Republicii Moldova;
4) companiile turistice – informaţia privind serviciile turistice prestate;
5) companiile de asigurare – informaţia privind contractele de asigurare;
6) deţinătorii de registre ale deţinătorilor de valori mobiliare – informaţia privind tranzacţiile cu valori mobiliare efectuate în perioada anului fiscal;

7) Banca Naţională a Moldovei – informaţia despre persoanele cărora li s-a autorizat, conform legislaţiei valutare, deschiderea de conturi în străinătate, precum şi rapoartele privind conturile deschise în străinătate prezentate conform legislaţiei de titularii de conturi;

	Fiscal Code No.1163/1997

Article 22611. Indirect sources of information
(2) In order to execute this chapter, the individuals and/or legal entities listed below shall submit the following information to the State Tax Service:
1) Public Services Agency:
a) information on personal data;
b) information on the documentation of the means of transport, including those sent by the owners in use for consideration or free of charge.
2) banks – information on all types of active accounts during a fiscal year, including turnovers (movements) on these accounts and transactions carried out through money remittance systems;
3) Border Police – information on crossing the state border of the Republic of Moldova;
4) tourist companies – information on the tourist services provided;
5) insurance companies – information on insurance contracts;
6) holders of securities holders' registers – information on securities transactions carried out during the fiscal year;

7) National Bank of Moldova – information on persons who have been authorized, according to the foreign exchange legislation, to open accounts abroad, as well as reports on accounts opened abroad submitted according to the legislation by account holders;


	Compatibil 
	
	

	
	
	Legea nr.1466/1998 cu privire la reglementarea repatrierii de mijloace băneşti, mărfuri şi servicii provenite din tranzacţiile economice externe 

Legea se abrogă

	Law No. 1466/1998 on the regulation of the repatriation of money, goods and services from foreign economic transactions


The Law is repealed
	Compatibil 
	
	

	
	
	Legea nr. 440/2001 cu privire la zonele economice libere
Articolul 9. Regimul valutar
(1) Plăţile şi transferurile, inclusiv cele care se realizează în cadrul operaţiunilor valutare, se efectuează de către rezidenţii zonei libere, precum şi în favoarea acestora, în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova.
(2) Pe teritoriul zonelor libere decontările prin virament între rezidenţi se pot efectua atît în monedă naţională, cît şi în valută străină.
(3) Asupra tranzacţiilor dintre rezidenţi şi agenţii economici ai Republicii Moldova nu se extind cerinţele legislaţiei privind repatrierea mijloacelor băneşti, a mărfurilor şi serviciilor.
(4) Asupra tranzacţiilor de export-import efectuate de către rezidenţi cu subiecţi străini se extind cerinţele stipulate în legislaţie privind repatrierea mijloacelor băneşti, a mărfurilor şi serviciilor.
(5) Retribuirea muncii persoanelor care activează în zona liberă se efectuează în monedă naţională.
	Law No. 440/2001 on free enterprise zones

Article 9. Exchange rate regime
(1) Payments and transfers, including those made within the framework of foreign exchange operations, shall be made by the residents of the free zone, as well as in their favor, in accordance with the legislation of the Republic of Moldova.
(2) On the territory of the free zones, cashless payments between residents may be made both in national currency and in foreign currency.
(3) The requirements of the legislation on the repatriation of money, goods and services shall not extend to transactions between residents and economic agents of the Republic of Moldova.
(4) The requirements stipulated in the legislation regarding the repatriation of money, goods and services shall be extended to export-import transactions carried out by residents with foreign subjects.
(5) The remuneration of the work of the persons who work in the free zone shall be made in national currency.

	Compatibil 
	
	

	
	
	Legea nr.448/2003 cu privire la statutul forţei militare străine în Republica Moldova
Articolul 5. Modul de intrare şi de ieşire
(13) Introducerea şi scoaterea în/din Republica Moldova a valorilor valutare de către membrii forţei militare şi ai componentei civile, membrii lor de familie se efectuează în conformitate cu prevederile Codului vamal. Introducerea, expedierea şi scoaterea în/din Republica Moldova a valorilor valutare de către membrii forţei militare şi ai componentei civile, membrii lor de familie se efectuează în conformitate cu prevederile Legii nr.62-XVI din 21 martie 2008 privind reglementarea valutară.
(14) Prin derogare de la prevederile Legii nr.62-XVI din 21 martie 2008 privind reglementarea valutară, introducerea şi scoaterea în/din Republica Moldova de către forţa militară a valorilor valutare, inclusiv a numerarului în valută străină şi în monedă naţională, precum şi a cecurilor de călătorie în valută străină destinate uzului exclusiv al forţei militare şi al componentei civile, se efectuează fără autorizaţia Băncii Naţionale a Moldovei şi fără permisiunile băncilor licenţiate din Republica Moldova pentru scoaterea mijloacelor băneşti din Republica Moldova, cu declararea valorilor valutare la organele vamale.
	Law No.448/2003 on the status of the foreign military force in the Republic of Moldova

Article 5. Input and output regime
(13) The introduction and withdrawal in/from the Republic of Moldova of foreign currency values by members of the military force and of the civilian component, their family members shall be performed under the provisions of the Customs Code. The introduction, sending and withdrawal to/from the Republic of Moldova of foreign currency values by members of the military force and of the civilian component, their family members shall be carried out in accordance with the provisions of Law No. 62-XVI of March 21, 2008 on foreign exchange regulation.

(14) By derogation from the provisions of Law No. 62-XVI of March 21, 2008 on foreign exchange regulation, introduction and withdrawal in/from the Republic of Moldova by the military force of foreign exchange values, including cash in foreign currency and in national currency, as well as traveler's cheques in foreign currency intended for the exclusive use of military force and civilian component,  is carried out without the authorization of the National Bank of Moldova and without the permissions of the licensed banks of the Republic of Moldova for the withdrawal of money from the Republic of Moldova, with the declaration of foreign exchange values to the customs authorities.

	Compatibil
	
	

	
	
	Legea nr.8/2005 cu privire la Portul Internaţional Liber "Giurgiuleşti"

Articolul 9. Alte regimuri
(1) Plăţile şi transferurile, inclusiv cele ce se realizează în cadrul operaţiunilor valutare, se efectuează de către rezidenţii Portului Internaţional, precum şi în favoarea acestora, în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova.
(2) Decontările băneşti între rezidenţi pentru livrările de mărfuri şi servicii în cadrul Portului Internaţional se pot efectua atît în monedă naţională, cît şi în valută străină.
(3) Asupra operaţiilor efectuate între rezidenţi şi agenţii economici ai Republicii Moldova nu se extind cerinţele legislaţiei cu privire la repatrierea mijloacelor băneşti, mărfurilor şi serviciilor.
(4) Asupra operaţiilor de export-import efectuate între rezidenţi şi subiecţi străini se extind cerinţele legislaţiei cu privire la repatrierea mijloacelor băneşti, mărfurilor şi serviciilor.
(5) Retribuirea muncii persoanelor care desfăşoară activitate pe teritoriul Portului Internaţional se efectuează în moneda naţională a Republicii Moldova.
(6) Rezidenţii au dreptul:
a) să transfere în străinătate, în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova, mijloacele băneşti obţinute în urma efectuării investiţiilor, inclusiv venitul, mijloacele băneşti obţinute din lichidarea sau vînzarea investiţiilor;
b) să deschidă, în conformitate cu procedurile stabilite de legislaţia Republicii Moldova, conturi bancare în monedă naţională şi în valută străină în orice bancă comercială din Republica Moldova şi de peste hotare. Deschiderea conturilor peste hotare se efectuează cu respectarea cerinţelor legislaţiei Republicii Moldova;
c) să efectueze plăţi şi transferuri în cadrul operaţiunilor valutare de capital, fără nici o restricţie, cu excepţia restricţiilor existente la data înregistrării lor în calitate de rezidenţi.
d) să efectueze plăţi şi transferuri în cadrul operaţiunilor valutare curente, inclusiv plăţi către contractorii străini şi achitări de salarii angajaţilor străini fără nici un fel de restricţii care există sau care pot apărea în viitor;
e) să procure, să vîndă sau să convertească valuta străină în altă valută străină şi/sau în moneda naţională a Republicii Moldova la cursul de piaţă aplicat la data tranzacţiei, fără perceperea altor taxe, cu excepţia comisioanelor bancare;
f) să nu îndeplinească cerinţele privind vînzarea obligatorie a valutei străine provenite din export în cazul introducerii unei astfel de măsuri în Republica Moldova.

	Law No.8/2005 on the International Free Port "Giurgiuleşti"

Article 9. Other regimes
(1) Payments and transfers, including those made within foreign exchange operations, shall be made by the residents of the International Port, as well as in their favor, in accordance with the legislation of the Republic of Moldova.
(2) Payments between residents for the deliveries of goods and services within the International Port may be made both in national currency and in foreign currency.
(3) The requirements of the legislation on the repatriation of money, goods and services shall not extend to the operations carried out between residents and economic agents of the Republic of Moldova.
(4) The requirements of the legislation regarding the repatriation of money, goods and services shall be extended to export-import operations between residents and foreign subjects.
(5) The remuneration of the work of the persons who carry out activity on the territory of the International Port shall be made in the national currency of the Republic of Moldova.
(6) Residents have the right:
a) to transfer abroad, in accordance with the legislation of the Republic of Moldova, the money obtained from the investments, including income, money obtained from the liquidation or sale of investments;
b) to open, in accordance with the procedures established by the legislation of the Republic of Moldova, bank accounts in national currency and in foreign currency in any commercial bank in the Republic of Moldova and abroad. The opening of accounts abroad is carried out in compliance with the requirements of the legislation of the Republic of Moldova;
c) to make payments and transfers within capital foreign exchange operations, without any restrictions, except for the restrictions existing at the date of their registration as residents;
d) to make payments and transfers within current foreign exchange operations, including payments to foreign contractors and payments of salaries to foreign employees without any restrictions that exist or may arise in the future;
e) to purchase, sell or convert the foreign currency into another foreign currency and/or into the national currency of the Republic of Moldova at the market rate applied on the date of the transaction, without charging any other fees, except for bank commissions;
f) not to meet the requirements regarding the mandatory sale of foreign currency from export in case of introduction of such a measure in the Republic of Moldova.
	Compatibil 
	
	

	
	
	Legea nr.178/2008 cu privire la Aeroportul Internaţional Liber "Mărculeşti"

Articolul 6. Alte regimuri
(1) Plăţile şi transferurile, inclusiv cele care se realizează în cadrul operaţiunilor valutare, se efectuează de către rezidenţii Aeroportului Liber, precum şi în favoarea acestora, în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova.
 
(3) Asupra operaţiilor efectuate între rezidenţi şi agenţii economici ai Republicii Moldova nu se extind cerinţele legislaţiei cu privire la repatrierea mijloacelor băneşti, mărfurilor şi serviciilor.
(4) Asupra operaţiilor de export-import efectuate între rezidenţi şi subiecţi străini se extind cerinţele legislaţiei cu privire la repatrierea mijloacelor băneşti, mărfurilor şi serviciilor.
(5) Rezidenţii au dreptul:
a) să transfere în străinătate, în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova, mijloacele băneşti obţinute în urma efectuării investiţiilor, inclusiv venitul, mijloacele băneşti obţinute din lichidarea sau vînzarea investiţiilor;
b) să deschidă, în conformitate cu procedurile stabilite de legislaţia Republicii Moldova, conturi bancare în monedă naţională şi în valută străină în orice bancă comercială din Republica Moldova şi de peste hotare. Deschiderea conturilor în străinătate se efectuează cu respectarea cerinţelor legislaţiei Republicii Moldova.
	Law No.178/2008 on the "Mărculeşti" International Free Airport

Article 6. Other regimes
(1) Payments and transfers, including those made within foreign exchange operations, shall be made by the residents of the Free Airport, as well as in their favor, in accordance with the legislation of the Republic of Moldova.
(3) The requirements of the legislation on the repatriation of money, goods and services shall not extend to the operations carried out between residents and economic agents of the Republic of Moldova.
(4) The requirements of the legislation regarding the repatriation of money, goods and services shall be extended to export-import operations between residents and foreign subjects.
(5) Residents have the right:
a) to transfer abroad, in accordance with the legislation of the Republic of Moldova, the money obtained from the investments, including income, money obtained from the liquidation or sale of investments;
b) to open, in accordance with the procedures established by the legislation of the Republic of Moldova, bank accounts in national currency and in foreign currency in any commercial bank in the Republic of Moldova and abroad. The opening of accounts abroad is carried out in compliance with the requirements of the legislation of the Republic of Moldova.
	Compatibil 
	
	

	
	
	Legea nr.171/2012 privind piața de capital
Articolul 9.   Particularităţile admiterii spre plasare/ tranzacţionare pe o piaţă reglementată din Republica Moldova a valorilor mobiliare străine
(4) Valorile mobiliare străine se plasează pe o piaţă reglementată prin ofertă publică, prin intermediul unei societăţi de investiţii, la cererea membrului pieţei reglementate sau din iniţiativa emitentului valorilor respective. Cumpărarea de către rezidenţi a valorilor mobiliare străine se efectuează cu respectarea prevederilor legislaţiei valutare.
Articolul 49. Normele de conduită
(2) În vederea asigurării prevederilor alin.(1), pînă la desfăşurarea unei activităţi în interesul clientului, societatea de investiţii este obligată să-i comunice acestuia:
a) orice informaţii publice privind societatea de investiţii şi serviciile pe care le prestează;
b) informaţii privind instrumentele financiare şi strategiile de investiţii aplicate de către societatea de investiţii, inclusiv riscurile aferente acestor instrumente şi strategii de investiţii;
c) condiţiile prestării serviciilor, inclusiv costurile şi plăţile pe care le presupun aceste servicii;
d) cerinţele stabilite de legislaţia valutară, inclusiv în partea ce se referă la operaţiunile valutare.
(3) Informaţiile furnizate clienţilor de către societatea de investiţii vor fi corecte, integrale şi clare.

Articolul 65. Membrii pieţei reglementate
(1) Pot fi membri ai pieţei reglementate, conform regulilor pieţelor reglementate, societăţile de investiţii.
(2) Regulile pieţei reglementate stabilesc expres obligaţiile impuse membrilor în temeiul:
a) prevederilor din actele legislative şi din actele normative ale Comisiei Naţionale referitoare la pieţele reglementate;
b) actelor de constituire ale operatorului de piaţă;
c) dispoziţiilor operatorului de piaţă privind tranzacţiile cu instrumente financiare încheiate în cadrul pieţei reglementate;
d) normelor profesionale impuse membrilor;
e) normelor şi procedurilor referitoare la clearingul şi decontarea tranzacţiilor încheiate în cadrul pieţei reglementate;
f) legislaţiei privind reglementarea valutară.

Articolul 112. Investiţiile OPCVM
(1) Investiţiile OPCVM se efectuează exclusiv în următoarele active:
1) în valori mobiliare şi instrumente ale pieţei monetare admise spre tranzacţionare pe o piaţă reglementată naţională;
2) în valori mobiliare şi instrumente ale pieţei monetare admise spre tranzacţionare pe o piaţă reglementată dintr-un stat membru al Uniunii Europene sau dintr-o ţară terţă, care operează cu regularitate şi este recunoscută şi deschisă publicului, cu condiţia ca alegerea pieţei reglementate să fie aprobată de Comisia Naţională ori să fie prevăzută în regulile fondului sau în actele de constituire, avizate de Comisia Naţională;
3) în valori mobiliare nou-emise, ale căror condiţii de emisiune să includă un angajament ferm, conform căruia se va cere admiterea la tranzacţionare pe o piaţă reglementată naţională sau dintr-un stat membru al Uniunii Europene care operează cu regularitate şi este recunoscută şi deschisă publicului şi care să fie aprobată de Comisia Naţională sau să fie prevăzută în regulile fondului sau în actele de constituire avizate de Comisia Naţională. Admiterea menţionată se obţine cel tîrziu înainte de sfîrşitul unui an de la emisiune;
4) în titluri de participare ale OPCVM autorizate într-un stat membru al Uniunii Europene, cu îndeplinirea cumulativă a următoarelor condiţii:
a) acestea sînt subiectul unei supravegheri prudenţiale, iar cooperarea dintre Comisia Naţională şi autoritatea competentă din statul de origine este suficient asigurată;
b) nivelul de protecţie garantată deţinătorilor de acţiuni sau de unităţi de fond ale OPCVM în care se va investi să fie echivalent celui asigurat deţinătorilor de acţiuni sau de unităţi de fond ale unui OPCVM de prezenta lege;
c) activităţile OPCVM fac obiectul unor rapoarte semestriale şi anuale, care permit o evaluare a activelor şi a pasivelor, a veniturilor şi a operaţiunilor din perioada de raportare;
d) OPCVM în care se intenţionează să se investească să nu poată, la rîndul lor, să investească, conform regulilor fondului sau actului de constituire, mai mult de 10% din activele lor în alte organisme de plasament colectiv;
5) depozite constituite la bănci, care sînt rambursabile la cerere sau oferă dreptul de retragere, cu o scadenţă ce nu depăşeşte 12 luni;
6) valori mobiliare derivate, inclusiv cele care implică decontarea finală a unor fonduri băneşti, tranzacţionate pe o piaţă reglementată în sensul pct.1) şi pct.2), sau negociate în afara pieţei reglementate, cu îndeplinirea cumulativă a următoarelor condiţii:
a) activul suport constă în instrumente prevăzute în prezentul alineat, în indici financiari, rate de dobîndă şi rate de schimb valutar, în care OPCVM poate investi în conformitate cu politica sa de investiţii, în modul prevăzut de regulile fondului sau în actele de constituire;
b) contrapărţile sînt instituţii subiecţi ai supravegherii prudenţiale, iar cooperarea dintre Comisia Naţională şi autoritatea competentă din statul de origine este asigurată suficient;
7) instrumente ale pieţei monetare, altele decît cele tranzacţionate pe o piaţă reglementată, care sînt lichide şi au o valoare ce poate fi determinată precis în orice moment, cu condiţia ca emisiunea sau emitentul să fie supuse reglementărilor referitoare la protecţia investitorilor şi a economiilor acestora şi cu condiţia ca aceste instrumente să fie:
a) emise sau garantate de o autoritate a administraţiei publice, centrală sau locală, din Republica Moldova, de Banca Naţională a Moldovei, în cazurile şi în condiţiile prevăzute de actele normative ale acesteia, sau de o autoritate administrativă, centrală sau locală, sau de o bancă centrală a unui stat membru al Uniunii Europene, de Banca Centrală Europeană sau de Banca Europeană de Investiţii ori de un organism public internaţional din care fac parte unul sau mai multe state membre;
b) emise de un organism ale cărui titluri sînt negociate pe pieţele reglementate, menţionate la pct.1) şi 2);
c) emise sau garantate de o entitate supusă supravegherii prudenţiale, în conformitate cu criteriile definite de legislaţia comunitară, sau de o entitate care este supusă şi care se conformează unor reguli prudenţiale considerate de Comisia Naţională ca fiind cel puţin la fel de stricte ca şi cele prevăzute de legislaţia comunitară.
(2) În cazul în care pentru efectuarea investiţiilor menţionate la alin.(1) este necesară obţinerea autorizaţiei Băncii Naţionale a Moldovei în conformitate cu prevederile Legii nr.62-XVI din 21 martie 2008 privind reglementarea valutară, aceste autorizaţii urmează a fi obţinute pînă la efectuarea investiţiilor respective.
	Law No.171/2012 on the capital market
Article 9. Particularities of admission for placement/trading on a regulated market in the Republic of Moldova of foreign securities

(4) Foreign securities shall be placed on a regulated market by public offering, through an investment company, at the request of the member of the regulated market or at the initiative of the issuer of those securities. The purchase by residents of foreign securities is carried out in compliance with the provisions of the foreign exchange legislation.



Article 49. Rules of conduct
(2) In order to ensure the provisions of para. (1), until carrying out an activity in the interest of the client, the investment company is obliged to communicate to him:
a) any public information regarding the investment company and the services it provides;
b) information on the financial instruments and investment strategies applied by the investment company, including the risks related to these instruments and investment strategies;
c) the conditions of the provision of the services, including the costs and payments that these services entail;
d) the requirements established by the foreign exchange legislation, including in the part referring to foreign exchange operations.
(3) The information provided to clients by the investment company shall be correct, complete and clear.

Article 65. Members of the regulated market
(1) Investment companies may be members of the regulated market, according to the rules of the regulated markets.
(2) The rules of the regulated market shall expressly establish the obligations imposed on the members on the basis of:
a) the provisions of the legislative acts and normative acts of the National Commission regarding the regulated markets;
b) the acts of incorporation of the market operator;
c) the market operator's provisions regarding transactions in financial instruments concluded within the regulated market;
d) the professional rules imposed on the members;
e) the rules and procedures regarding the clearing and settlement of transactions concluded within the regulated market;
f) the legislation on foreign exchange regulation.

Article 112. UCITS investments
(1) UCITS investments shall be made exclusively in the following assets:
1) in transferable securities and money market instruments admitted for trading on a national regulated market;
2) in transferable securities and money market instruments admitted for trading on a regulated market in a Member State of the European Union or in a third country, which operate regularly and is recognised and open to the public, provided that the choice of the regulated market is approved by the National Commission or is provided for in the fund's rules or in the articles of incorporation,  endorsed by the National Commission;
3) in newly issued securities, whose conditions of issuance include a firm commitment, according to which admission to trading will be requested on a national regulated market or in a Member State of the European Union that operates regularly and is recognized and open to the public and that is approved by the National Commission or provided for in the fund rules or in the articles of incorporation endorsed by the National Commission. The mentioned admission is obtained no later than the end of one year from the issue;
4) in UCITS shares authorised in a Member State of the European Union, with the cumulative fulfilment of the following conditions:
a) they are subject to prudential supervision, and the cooperation between the National Commission and the competent authority of the State of origin is sufficiently ensured;
b) the level of protection guaranteed to the holders of shares or fund units of the UCITS in which the investment will be made is equivalent to that provided to the holders of shares or fund units of a UCITS by this law;
(c) the activities of UCITS shall be subject to half-yearly and annual reports, which allow an assessment of the assets and liabilities, revenues and operations of the reporting period;
d) UCITS in which it intends to invest may not, in turn, invest, according to the rules of the fund or the act of incorporation, more than 10% of its assets in other collective investment undertakings;
5) deposits constituted with banks, which are reimbursable on request or offer the right of withdrawal, with a maturity not exceeding 12 months;
6) derivative securities, including those involving the final settlement of funds, traded on a regulated market within the meaning of items 1) and 2), or traded outside the regulated market, with the cumulative fulfillment of the following conditions:
(a) the underlying asset consists of instruments referred to in this paragraph, financial indices, interest rates and foreign exchange rates, in which the UCITS may invest in accordance with its investment policy, in the manner provided for by the fund's rules or in the articles of incorporation;
b) the counterparties are institutions subject to prudential supervision, and the cooperation between the National Commission and the competent authority of the home State is sufficiently ensured;
7) money market instruments, other than those traded on a regulated market, which are liquid and have a value that can be determined precisely at any time, provided that the issue or issuer is subject to the regulations relating to the protection of investors and their savings and provided that these instruments are:
a) issued or guaranteed by a public administration authority, central or local, of the Republic of Moldova, by the National Bank of Moldova, in the cases and under the conditions provided by its normative acts, or by an administrative authority, central or local, or by a central bank of a Member State of the European Union, by the European Central Bank or by the European Investment Bank or by an international public body of which one or more are members many Member States;
b) issued by an entity whose securities are traded on the regulated markets, referred to in items 1) and 2);
(c) issued or guaranteed by an entity subject to prudential supervision, in accordance with the criteria defined by Community law, or by an entity that is subject to and complies with prudential rules considered by the National Commission to be at least as stringent as those provided for by Community law.
(2) In the event that in order to make the investments mentioned in para. (1) it is necessary to obtain the authorization of the National Bank of Moldova in accordance with the provisions of Law No. 62-XVI of March 21, 2008 on foreign exchange regulation, these authorizations are to be obtained until the respective investments are made.
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	Legea nr.36/2016 comunicaţiilor poştale 
Articolul 29. Plăţi poştale
(1) Furnizorul de serviciu poştal universal, la prestarea serviciilor de plăţi poştale internaţionale, la solicitare, încasează de la expeditorul mijloacelor băneşti sau îi achită beneficiarului mijloacelor băneşti: valută străină supusă expedierii în străinătate sau primită din străinătate, altă valută străină sau monedă naţională. La prestarea acestor servicii persoanelor fizice, valuta străină sau moneda naţională poate fi încasată ori achitată în numerar.
[bookmark: _Hlk209451254](2) Expedierea mijloacelor băneşti în cadrul serviciului de plăţi poştale internaţionale se efectuează cu respectarea legislaţiei vamale.  Expedierea şi achitarea mijloacelor băneşti în cadrul serviciului de plăţi poştale internaţionale se efectuează cu respectarea legislaţiei valutare în vigoare.
	Law No.36/2016 on Postal Communications 
Article 29. Postal payments
(1) The universal postal service provider, when providing international postal payment services, upon request, shall collect from the sender of the money or pay to the beneficiary of the money: foreign currency subject to sending abroad or received from abroad, other foreign currency or national currency. When providing these services to individuals, foreign currency or national currency can be collected or paid in cash.
(2) The sending of funds within the international postal payment service shall be carried out in compliance with the customs legislation.
The sending and payment of money within the international postal payment service shall be carried out in compliance with the foreign exchange legislation in force.
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	Legea nr.308/2017 cu privire la prevenirea şi combaterea spălării banilor şi finanţării terorismului
Articolul 4. Entităţile raportoare
[bookmark: _Hlk209449884](2) Serviciul Vamal, în termen de cel mult 15 zile lucrătoare de la data la care informaţiile au fost obţinute, comunică Serviciului toate informaţiile privind valorile valutare declarate de către persoanele fizice şi juridice în conformitate cu prevederile Codului vamal prevederile art.33 şi 34 din Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară, cu excepţia valorilor valutare declarate de Banca Naţională a Moldovei şi bănci.
(3) Serviciul Vamal comunică imediat, dar nu mai tîrziu de 24 de ore, Serviciului informaţiile referitoare la cazurile identificate suspecte de import şi/sau export în/din ţară al valorilor valutare.

Articolul 9. Păstrarea datelor
(1) În dependenţă de metoda de identificare aplicată, entităţile raportoare păstrează, pe o perioada de 5 ani de la încetarea relaţiei de afaceri sau de la data efectuării unei tranzacţii ocazionale, toate datele aferente tranzacţiilor naţionale şi internaţionale în măsura în care să poată răspunde operativ solicitărilor Serviciului, organelor cu funcţii de supraveghere a entităţilor raportoare şi organelor de drept. Datele păstrate trebuie să fie suficiente ca să permită reconstituirea fiecărei tranzacţii în maniera în care să servească în caz de necesitate ca probă în cadrul procedurii penale, contravenţionale şi altor proceduri legale.
(2) Entităţile raportoare păstrează toate documentele şi informaţiile necesare pentru respectarea măsurilor de precauţie privind clienţii şi beneficiarii efectivi, inclusiv, dacă sunt disponibile, informaţiile obţinute prin mijloace de identificare electronică, servicii de încredere relevante sau prin orice alt proces de identificare sigur, la distanţă sau electronic, reglementat, recunoscut, aprobat sau acceptat de autorităţile naţionale abilitate prin lege, şi copiile documentelor de identificare, arhiva conturilor şi documentelor primare, corespondenţa de afaceri, rezultatele analizelor şi cercetărilor efectuate, pe o perioadă de 5 ani de la încetarea relaţiei de afaceri sau de la data unei tranzacţii ocazionale.
(21) Serviciul sau organele cu funcţii de supraveghere a entităţilor raportoare pot solicita, pentru anumite tipuri de documente şi informaţii dintre cele prevăzute la alin.(1) şi (2), prelungirea termenului de păstrare al acestora pentru o perioadă care nu poate depăşi 5 ani suplimentari.
(22) Serviciul stochează datele cu caracter personal obţinute în conformitate cu art.4 alin.(2) pentru o perioadă de 5 ani de la data la care datele au fost obţinute. La expirarea perioadei respective, aceste date cu caracter personal se şterg.
(23) Perioada de păstrare poate fi prelungită o singură dată, cu o perioadă ce nu poate depăşi 3 ani, în cazul în care:
a) a fost efectuată o evaluare detaliată a necesităţii şi a proporţionalităţii prelungirii, care justifică păstrarea informaţiei în scopul prevenirii şi combaterii spălării banilor şi finanţării terorismului; sau
b) a fost efectuată o evaluare detaliată a necesităţii şi a proporţionalităţii prelungirii, care justifică păstrarea informaţiei pentru asigurarea unor controale în ceea ce priveşte obligaţia de declarare a numerarului în conformitate cu prevederile Codului vamal Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară.
	Law No. 308/2017 on preventing and combating money laundering and terrorist financing
Article 4. Reporting entities
(2) The Customs Service, within no more than 15 working days from the date on which the information was obtained, shall communicate to the Service all the information regarding the foreign exchange values declared by individuals and legal entities in accordance with the provisions of the Customs Code, the provisions of Articles 33 and 34 of Law No. 62/2008 on foreign exchange regulation, except for the foreign exchange values declared by the National Bank of Moldova and banks.
(3) The Customs Service shall communicate immediately, but no later than 24 hours, to the Service the information regarding the identified suspected cases of import and/or export to/from the country of foreign exchange values.

Article 9. Data retention
(1) Depending on the identification method applied, the reporting entities shall keep, for a period of 5 years from the termination of the business relationship or from the date of an occasional transaction, all the data related to national and international transactions to the extent that they can respond operatively to the requests of the Service, the bodies with supervisory functions of the reporting entities and the law enforcement bodies. The data retained must be sufficient to allow the reconstruction of each transaction in the manner in which it serves as evidence in case of necessity in criminal, contravention and other legal proceedings.
2. Reporting entities shall retain all documents and information necessary to comply with customer and beneficial ownership due diligence measures, including, where available, information obtained through electronic identification means, relevant trust services or any other secure, remote or electronic identification process, regulated, recognized, approved or accepted by national authorities empowered by law,  and copies of identification documents, archive of accounts and primary documents, business correspondence, results of analyses and researches carried out, for a period of 5 years from the termination of the business relationship or from the date of an occasional transaction.
(21) The service or bodies with supervisory functions of the reporting entities may request, for certain types of documents and information from those provided for in para. (1) and (2), the extension of their retention period for a period that may not exceed 5 additional years.
(22) The Service stores the personal data obtained in accordance with art.4 para. (2) for a period of 5 years from the date on which the data were obtained. At the end of that period, these personal data will be deleted.
(23) The retention period may be extended only once, with a period not exceeding 3 years, if:
a) a detailed assessment of the necessity and proportionality of the extension has been carried out, justifying the retention of the information for the purpose of preventing and combating money laundering and terrorist financing; or
b) a detailed assessment of the necessity and proportionality of the extension has been carried out, which justifies the keeping of the information in order to ensure controls regarding the obligation to declare cash in accordance with the provisions of the Customs Code, Law No. 62/2008 on foreign exchange regulation.
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	Legea nr.2/2020 privind organismele de plasament colectiv alternative
Articolul 9. Investiţiile OPCA
(1) Activele unui OPCA pot fi investite în categoriile de active menţionate la art.112 alin.(1) din Legea nr.171/2012 privind piaţa de capital, precum şi în:
a) alte valori mobiliare şi instrumente ale pieţei monetare, inclusiv neadmise la tranzacţionare pe o piaţă reglementată sau în cadrul unui sistem multilateral de tranzacţionare;
b) titluri de creanţă;
c) instrumente financiare derivate;
d) titluri de participare ale OPCVM şi OPCA;
e) active imobiliare şi alte drepturi patrimoniale aflate în circuitul civil.
(2) În cazul în care pentru efectuarea investiţiilor menţionate la alin.(1) este necesară obţinerea autorizaţiei Băncii Naţionale a Moldovei în conformitate cu prevederile Legii nr.62/2008 privind reglementarea valutară, această autorizaţie urmează a fi obţinută până la efectuarea investiţiilor respective.
(3) Actul de constituire sau regulile OPCA trebuie să stabilească, în partea referitoare la politica de investiţii, principalele categorii de active şi norme de diversificare a investiţiilor.
(4) Un OPCA nu este în drept să investească în valori mobiliare emise de către SAI care îl administrează.
	Law No.2/2020 on alternative collective investment undertakings
Article 9. ACIU investments
(1) The assets of an ACIU may be invested in the asset categories mentioned in art.112 para. (1) of Law no. 171/2012 on the capital market, as well as:
a) other securities and instruments of the money market, including those not admitted to trading on a regulated market or within a multilateral trading facility;
b) debt securities;
c) derivatives;
d) UCITS and ACIU equity securities;
e) real estate assets and other patrimonial rights in the civil circuit.
(2) In the event that in order to make the investments mentioned in para. (1) it is necessary to obtain the authorization of the National Bank of Moldova in accordance with the provisions of Law no. 62/2008 on foreign exchange  regulation, this authorization is to be obtained until the respective investments are made.
(3) The instrument of incorporation or the rules of the ACIU shall establish, in the part relating to the investment policy, the main categories of assets and rules for diversification of investments.
4. An ACIU shall not be entitled to invest in transferable securities issued by the Investment Management Company that manages it.
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	[bookmark: _Hlk209513794]Legea nr. 198/2020 privind fondurile de pensii facultative
Articolul 22. Reguli de investire
(1) Cu respectarea principiilor de investire stabilite la art.20, administratorul investeşte activele fondului de pensii, precum şi activele care acoperă provizioanele tehnice, în:
a) categoriile de active menţionate la art.112 alin.(1) pct.1), 2) şi 3) din Legea nr.171/2012 privind piaţa de capital – până la 70% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
b) valori mobiliare şi instrumente ale pieţei monetare tranzacţionate în cadrul unui sistem multilateral de tranzacţionare sau în afara pieţei reglementate – până la 30% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
c) instrumente ale pieţei monetare, conturi curente şi conturi de depozit în lei la bănci licenţiate de Banca Naţionala a Moldovei – până la 40% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
d) valori mobiliare de stat emise de Ministerul Finanţelor al Republicii Moldova, de statele membre ale Uniunii Europene – până la 70% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
e) obligaţiuni şi alte valori mobiliare emise de autorităţile administraţiei publice locale din Republica Moldova sau din statele membre ale Uniunii Europene – până la 30% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
f) unităţi de fond şi acţiuni emise de organisme de plasament colectiv în valori mobiliare şi de organisme de plasament colectiv alternative – până la 10% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
g) valori mobiliare derivate stabilite la art.112 alin.(1) pct.6) din Legea nr.171/2012 privind piaţa de capital – până la 5% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
h) obligaţiuni şi alte valori mobiliare emise de state terţe – până la 15% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
i) obligaţiuni şi alte valori mobiliare tranzacţionate pe pieţe reglementate, emise de autorităţile locale din state terţe – până la 10% din valoarea totală a activelor fondului de pensii;
j) valori mobiliare emise de angajatorul care contribuie la fondul de pensii – până la 5% din valoarea totală a activelor fondului de pensii, iar dacă angajatorul aparţine unui grup, investiţiile în întreprinderi aparţinând aceluiaşi grup ca şi angajatorul nu trebuie să depăşească 10% din portofoliul de active.
(2) Suplimentar prevederilor alin.(1), activele unui fond de pensii pot fi investite în imobile. Investiţiile în imobile nu pot depăşi 20% din valoarea activelor fondului de pensii.
(3) În cazul în care pentru efectuarea investiţiilor menţionate la alin.(1) este necesară obţinerea autorizaţiei Băncii Naţionale a Moldovei, în conformitate cu prevederile legislaţiei privind reglementarea valutară, această autorizaţie urmează a fi obţinută până la efectuarea investiţiilor respective.
	Law No. 198/2020 on optional pension funds

Article 22. Investment rules
(1) In compliance with the investment principles established in Article 20, the administrator invests the assets of the pension fund, as well as the assets covering the technical provisions, in:
a) the categories of assets mentioned in art.112 para. (1) items 1), 2) and 3) of Law No. 171/2012 on the capital market – up to 70% of the total value of the pension fund's assets;
b) transferable securities and money market instruments traded within a multilateral trading system or outside the regulated market – up to 30% of the total value of the pension fund's assets;
c) money market instruments, current accounts and deposit accounts in lei at banks licensed by the National Bank of Moldova – up to 40% of the total value of the pension fund's assets;
d) state securities issued by the Ministry of Finance of the Republic of Moldova, by the member states of the European Union – up to 70% of the total value of the pension fund's assets;
e) bonds and other securities issued by the local public administration authorities of the Republic of Moldova or of the member states of the European Union – up to 30% of the total value of the pension fund's assets;
f) fund units and shares issued by undertakings for collective investment in transferable securities and by alternative collective investment undertakings – up to 10% of the total value of the pension fund's assets;
g) derivative securities established in art.112 para. (1) item 6) of Law No. 171/2012 on the capital market – up to 5% of the total value of the pension fund's assets;
h) bonds and other securities issued by third countries – up to 15% of the total value of the pension fund's assets;
i) bonds and other securities traded on regulated markets, issued by local authorities in third countries – up to 10% of the total value of the pension fund's assets;
j) securities issued by the employer contributing to the pension fund – up to 5% of the total value of the pension fund's assets, and if the employer belongs to a group, investments in enterprises belonging to the same group as the employer must not exceed 10% of the asset portfolio.
(2) In addition to the provisions of para. (1), the assets of a pension fund may be invested in real estate. Investments in real estate cannot exceed 20% of the value of the pension fund's assets.
(3) If in order to carry out the investments mentioned in para. (1) it is necessary to obtain the authorization of the National Bank of Moldova, in accordance with the provisions of the legislation on foreign exchange regulation, this authorization is to be obtained until the respective investments are made.
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	Codul vamal nr. 95/2021

Articolul 373. Declararea valorilor valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova 
(1) La introducerea în/scoaterea din Republica Moldova a valorilor valutare, a căror sumă totală este egală sau depăşeşte 10000 de euro (sau echivalentul acestora) de persoană/călătorie, persoanele declară şi pun la dispoziţie pentru controlul vamal valorile valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova.
(2) Declararea valorilor valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova se efectuează în scris sau electronic, folosind formularul de declaraţie prevăzut de Serviciul Vamal.
La efectuarea controlului vamal al valorilor valutare se aplică prevederile Legii nr.62/2008 privind reglementarea valutară.

Articolul 374. Informarea despre valorile valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova în bagajele neînsoțite
(1) La introducerea în/scoaterea din Republica Moldova a valorilor valutare în bagajele neînsoțite, a căror sumă totală este egală sau depăşeşte 10000 de euro (sau echivalentul acestora) de persoană/călătorie, persoanele informează şi pun la dispoziţie pentru controlul vamal valorile valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova.
(2) Informarea despre valorile valutare care se introduc în/scot din Republica Moldova în bagajele neînsoțite se efectuează în scris sau electronic, folosind formularul de informare prevăzut de Serviciul Vamal.
La declararea valorilor valutare se aplică prevederile Legii nr.62/2008 privind reglementarea valutară.
	Customs Code No. 95/2021

Article 373. Declaration of foreign exchange values imported into/exported from the Republic of Moldova 
(1) On the import/export of foreign exchange values, the total amount of which is equal to or exceeds EUR 10,000 (or its equivalent) per person/trip, persons shall declare and make available for customs control the foreign exchange values being imported into/exported from the Republic of Moldova.
(2) The declaration of foreign exchange values imported into/exported from the Republic of Moldova shall be made in writing or electronically, using the declaration form provided by the Customs Service.
The provisions of Law No. 62/2008 on foreign exchange regulation shall apply to the customs control of foreign exchange values.

Article 374. Reporting of foreign exchange values imported into/exported from the Republic of Moldova in unaccompanied baggage
(1) Upon importing/exporting from the Republic of Moldova foreign exchange values in unaccompanied baggage, whose total amount is equal to or exceeds EUR 10,000 (or its equivalent) per person/trip, persons shall inform and make available for customs control the foreign exchange values being imported into/exported from the Republic of Moldova.
(2) Information on the foreign exchange values imported into/exported from the Republic of Moldova in unaccompanied baggage shall be provided in writing or electronically, using the information form provided by the Customs Service.
The provisions of Law No. 62/2008 on foreign exchange  regulation shall apply to the declaration of foreign exchange values.
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	(2) În temeiul dispozițiilor prezentului capitol, sunt interzise orice restricții privind plățile între statele membre, precum și între statele membre și țările terțe.
	2. Within the framework of the provisions set out in this Chapter, all restrictions on payments
between Member States and between Member States and third countries shall be prohibited.
	Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară
Articolul 3. Noţiuni de bază
În sensul prezentei legi se utilizează următoarele noţiuni de bază:
2) Operaţiuni valutare:
a) operaţiunile legate de trecerea dreptului de proprietate şi a altor drepturi (fără a obţine în schimb alte active) asupra valutei străine, valorilor mobiliare şi instrumentelor de plată exprimate în valută străină, precum şi operaţiunile în cadrul cărora valuta străină şi instrumentele de plată exprimate în valută străină se utilizează în calitate de mijloc de plată;
b) operaţiunile legate de trecerea dreptului de proprietate şi a altor drepturi (fără a obţine în schimb alte active) asupra monedei naţionale, valorilor mobiliare şi instrumentelor de plată exprimate în monedă naţională, precum şi operaţiunile în cadrul cărora moneda naţională şi instrumentele de plată exprimate în monedă naţională se utilizează în calitate de mijloc de plată;
c) importul şi exportul în/din Republica Moldova al valorilor valutare;
d) transferurile unilaterale efectuate de rezidenţi şi nerezidenţi în/din Republica Moldova;
e) transferurile unilaterale în valută străină efectuate de rezidenţi şi nerezidenţi pe teritoriul Republicii Moldova, precum şi transferurile unilaterale în monedă naţională efectuate de nerezidenţi pe teritoriul Republicii Moldova.
Operaţiunile valutare includ, după caz, încheierea şi derularea tranzacţiilor şi operaţiunilor, precum şi plăţile şi transferurile care se primesc /se efectuează în cadrul acestor tranzacţii şi operaţiuni.
Noţiunea de operaţiuni valutare nu include operaţiunile indicate la lit.a), care se efectuează între nerezidenţi în afara teritoriului Republicii Moldova; operaţiunile indicate la lit.b), care se efectuează între rezidenţi pe teritoriul Republicii Moldova, precum şi între nerezidenţi în afara teritoriului Republicii Moldova;

Articolul 17. Plăți și transferuri în cadrul operaţiunilor valutare curente și de capital
(1) Plăţile şi transferurile în cadrul operaţiunilor valutare curente se primesc/efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi fără restricţii.
(2) Plăţile şi transferurile în cadrul operaţiunilor valutare de capital se primesc/efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi fără restricţii, dacă alte acte normative nu prevăd altfel.
(2) Plăţile şi transferurile în cadrul operaţiunilor valutare de capital se primesc/efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi fără restricţii dacă operaţiunile valutare din care decurg aceste plăţi şi transferuri se efectuează cu respectarea cerinţelor prezentei legi.

	Law No.62/2008 on foreign exchange regulation
Article 3. Main notions
For the purpose of this Law, the following main notions shall be used:
2) foreign exchange operations:
a) operations related to the transfer of the property right and of other rights (without receiving other assets in exchange) over the foreign currency, securities and payment instruments denominated in foreign currency, as well as the operations within which foreign currency and payment instruments denominated in foreign currency are used as means of payment;
b) operations related to the transfer of the property right and of other rights (without receiving other assets in exchange) over the national currency, securities and payment instruments denominated in national currency, as well as the operations within which national currency and payment instruments denominated in national currency are used as means of payment;
c) import and export into/from the Republic of Moldova of foreign exchange values;
d) unilateral transfers of residents and non-residents into/from the Republic of Moldova;
e) unilateral transfers in foreign currency of residents and non-residents on the territory of the Republic of Moldova, as well as the unilateral transfers in national currency of non-residents on the territory of the Republic of Moldova.
Foreign exchange operations shall imply, depending on the case, the conclusion and performance of transactions and operations, as well as the payments and transfers that are received/made within these transactions and operations.
Foreign exchange operations shall not include the operations referred to in letter a), which are performed between non-residents outside the territory of the Republic of Moldova; the operations referred to in letter b), which are performed between residents on the territory of the Republic of Moldova, as well as between non-residents outside the territory of the Republic of Moldova;




Article 17. Payments and transfers within current and capital foreign exchange operations
(1) Payments and transfers within current foreign exchange operations shall be received/made by residents and non-residents without restrictions.
(2) Payments and transfers within capital foreign exchange operations shall be received/made by residents and non-residents without restrictions, unless otherwise provided for by other normative acts.
(2) Payments and transfers within capital foreign exchange operations shall be received/made by residents and non-residents without restrictions in the event that the foreign exchange operations, from which such payments and transfers arise, are made in compliance with the requirements of this Law.
	Compatibil
	Potrivit art.17 alin. (2) din Legea nr.62/2008 plăţile şi transferurile în cadrul operaţiunilor valutare de capital se primesc/ efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi fără restricţii, dacă alte acte normative nu prevăd altfel.
Având în vedere limitările stabilite în legislația Republicii Moldova în privința deținerii sau dobândirii de către nerezidenți a dreptului de proprietate asupra terenurilor cu destinaţie agricolă ori asupra terenurilor destinate fondului forestier, sunt limitate și plățile /transferurile în cadrul acestor operațiuni. A se vedea Codul funciar (art.21 alin.(2)) și Legea nr.81/2004 cu privire la investițiile în activitatea de întreprinzător (art.22).
În privința acestor operațiuni valutare de capital  Republica Moldova a solicitat o perioadă de tranziție.
Tranzacțiile în cauză nu sunt obiectul de reglementare al Legii nr.62/2008.

	

	Articolul 66
(ex-articolul 59 TCE)

În cazul în care, în împrejurări excepționale, circulația capitalurilor provenind din țările terțe sau destinate acestora provoacă sau amenință să provoace dificultăți grave în funcționarea uniunii economice și monetare, Consiliul, la propunerea Comisiei și după consultarea Băncii Centrale Europene, poate adopta, în raport cu țările terțe, măsurile de salvgardare pentru o perioadă de până la șase luni, în cazul în care aceste măsuri sunt strict necesare.
	Article 66
(ex Article 59 TEC)

Where, in exceptional circumstances, movements of capital to or from third countries cause, or
threaten to cause, serious difficulties for the operation of economic and monetary union, the Council,
on a proposal from the Commission and after consulting the European Central Bank, may take
safeguard measures with regard to third countries for a period not exceeding six months if such
measures are strictly necessary.
	Legea nr.62/2008 privind reglementarea valutară

Articolul 56. Măsuri de salvgardare
(1) În cazul în care circulaţia capitalului în/din Republica Moldova cauzează sau poate cauza dificultăţi serioase în promovarea politicii monetare şi/sau valutare, pot fi întreprinse măsuri de salvgardare.
(2) Decizia privind aplicarea măsurilor de salvgardare se ia de către Banca Naţională a Moldovei în consultare cu Guvernul, fiind informat imediat Parlamentul.
(21) Banca Națională a Moldovei va informa Comisia Europeană și celelalte state membre asupra adoptării măsurilor de salvgardare până cel târziu la data intrării în vigoare a acestora.
(3) Măsurile de salvgardare pot fi aplicate tuturor sau unor anumite categorii de rezidenţi şi nerezidenţi, precum şi tuturor sau unor anumite tipuri de operaţiuni valutare în valută străină şi/sau în monedă naţională specificate la alin.(5) şi (51).
(4) Perioada de aplicare a măsurilor de salvgardare nu poate depăşi 6 luni de la data introducerii acestora.
(5) Măsurile de salvgardare includ:
a) interzicerea sau limitarea efectuării de către rezidenţi a investiţiilor directe în străinătate şi/sau a operaţiunilor cu bunuri imobile în străinătate;
b) interzicerea sau limitarea primirii/acordării împrumuturilor/creditelor şi garanţiilor între rezidenţi şi nerezidenţi, cu excepţia primirii/acordării împrumuturilor/creditelor în cadrul operaţiunilor valutare curente;
c) interzicerea sau limitarea efectuării operaţiunilor cu instrumente financiare între rezidenţi şi nerezidenţi;
d) interzicerea sau limitarea deschiderii de către rezidenţi a conturilor în valută străină la bănci licenţiate/a conturilor de plăţi în valută străină la prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenţi, precum şi a deschiderii conturilor în străinătate;
e) interzicerea sau limitarea deschiderii de către nerezidenţi a conturilor în bănci licenţiate/a conturilor de plăţi la prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenţi;
f) interzicerea sau limitarea primirii de către rezidenţi şi nerezidenţi a mijloacelor băneşti în numerar şi a cecurilor de călătorie din conturile lor deschise la bănci licenţiate/din conturile lor de plăţi deschise la prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenţi;
g) limitarea introducerii și scoaterii limitarea introducerii, expedierii, scoaterii în/din Republica Moldova a numerarului în valută străină şi în monedă naţională, a valorilor mobiliare materializate şi a instrumentelor de plată;
h) introducerea vânzării obligatorii a valutei străine de către rezidenţi;
i) interzicerea sau limitarea cumpărării/vânzării valutei străine de către rezidenţi şi/sau nerezidenţi pe piaţa valutară a Republicii Moldova, cu excepţia cumpărării/vânzării valutei străine ce ţine de operaţiunile valutare curente şi de operaţiunile aferente investiţiilor directe ale nerezidenţilor în Republica Moldova;
j) interzicerea sau limitarea plăţilor şi transferurilor în valută străină pe teritoriul Republicii Moldova;
k) introducerea obligaţiei de rezervare a valutei străine în conturi fără dobândă;
l) stabilirea termenului maxim de păstrare a valutei străine procurate contra monedei naţionale în conturile bancare ale persoanelor juridice şi a cerinţei de vânzare a acesteia contra monedei naţionale în cazul neutilizării ei în termenul stabilit.
(51) În situaţia unei crize sistemice, astfel cum este definită de Legea nr. 232/2016 privind redresarea și rezoluția băncilor, suplimentar faţă de măsurile de salvgardare menţionate la alin.(5), Banca Naţională a Moldovei, în consultare cu Guvernul, este în drept să ia decizia de interzicere sau de limitare a retragerilor de valută străină (în numerar şi/sau fără numerar) din conturile în valută străină deschise la bănci licenţiate, precum şi din conturile de plăţi în valută străină deschise la prestatorii de servicii de plată nebancari rezidenţi, permițând retragerea doar a monedei naţionale.
(6) Pe perioada aplicării măsurilor de salvgardare, prevederile prezentei legi şi ale altor acte legislative şi normative ale Republicii Moldova se aplică în măsura în care acestea nu contravin măsurilor de salvgardare.
(7) Condiţiile şi modul de aplicare a măsurilor de salvgardare se stabilesc de către Banca Naţională a Moldovei.
(8) Banca Națională a Moldovei va proceda la modificarea, înlocuirea sau încetarea măsurilor de salvgardare luate în conformitate cu prezentul articol, la solicitarea expresă a Comisiei Europene.
	Law No.62/2008 on foreign exchange regulation

Article 56. Safeguard measures
(1) In the event when capital flows into/from the Republic of Moldova cause or threaten to cause serious difficulties in promoting the monetary and/or foreign exchange policy, safeguard measures may be undertaken.
(2) National Bank of Moldova shall take the decision on applying the safeguard measures in consultations with the Government, by immediate notification of the Parliament. 

(21) The National Bank of Moldova shall inform the European Commission and the other Member States of the adoption of safeguard measures no later than the date of their entry into force.
(3) Safeguard measures may be applied to all or certain categories of residents and non-residents, as well as to all or certain types of foreign exchange operations in foreign currency and/or national currency specified in paragraphs (5) and (51).
(4) The period of safeguard measures shall not exceed 6 months following the date of their application. 
(5) Safeguard measures shall include the following:
a) prohibition or restriction for residents to make direct investments abroad and/or operations with real estate abroad;
b) prohibition or restriction to receive/grant loans/credits and guarantees between residents and non-residents, except to receive/grant loans/credits within current foreign exchange operations;
c) prohibition or restriction to conduct operations with financial instruments between residents and non-residents;
d) prohibition or restriction for residents to open of accounts in foreign currency with licensed banks/payment accounts in foreign currency with resident non-bank payment service providers, as well as to open accounts abroad; 
e) prohibition or restriction for non-residents to open accounts with licensed banks/payment accounts with resident non-bank payment service providers;
f) prohibition or restriction to withdraw cash and traveller’s cheques by residents and non-residents from their accounts opened with licensed banks/payment accounts opened with resident non-bank payment service providers; 
g) restriction to import and export restriction to import, send, export in/from the Republic of Moldova cash in foreign currency and national currency, materialized securities and payment instruments;
h) imposition of mandatory sale of foreign currency by residents;
i) prohibition or restriction to buy/sell foreign currency by residents and/or non-residents on the foreign exchange market of the Republic of Moldova, except to buy/sell foreign currency related to current foreign exchange operations and operations related to direct investments of non-residents in the Republic of Moldova;
j) prohibition or restriction to make payments and transfers in foreign currency on the territory of the Republic of Moldova;
k) imposition of the obligation to deposit foreign currency on non-interest-bearing accounts;
l) establishing the maximum period for keeping the foreign currency purchased against national currency in the bank accounts of legal entities and the requirement for its sale against national currency in case when it remains unused within the established time limit.
(51) In the event of a systemic crisis, defined as such by Law No 232/2016 on Banks Recovery and Resolution, in addition to the safeguard measures referred to in paragraph (5), the National Bank of Moldova, in consultation with the Government, shall be entitled to take the decision to prohibit or to limit the withdrawals of foreign currency (in cash and/or in cashless form) from the accounts in foreign currency opened with licensed banks, as well as from payment accounts in foreign currency opened with resident non-bank payment service providers, allowing only the withdrawal of national currency.
(6) During the implementation of safeguard measures, the provisions of this Law and other legislative and normative acts of the Republic of Moldova shall be applied to the extent that these do not come into conflict with the safeguard measures.
(7) National Bank of Moldova shall establish the conditions and procedure for the application of safeguard measures. The provisions of the Administrative Code do not apply to the procedure of elaborating, approving, application and withdrawal or termination of safeguard measures.
(8) The National Bank of Moldova shall amend, replace, or terminate the safeguard measures taken in accordance with this Article at the express request of the European Commission.
	Compatibil
	Compatibilitatea prevederilor art.56 din Legea nr.62/2008 cu prevederile art.66 din Tratat este asigurată prin introducerea obligației BNM de a informa Comisia Europeană și celelalte state membre despre adoptarea măsurilor de salvgardarea până cel târziu la data intrării în vigoare a acestora.
De asemenea, normele în cauză au fost suplinite cu prevederi care obligă BNM de a modifica, înlocui sau înceta măsurile de salvgardare, la solicitarea expresă a Comisiei Europene.
Necesitatea păstrării acestor norme este dictată de faptul că Republica Moldova prezintă caracteristicile unei piețe financiare emergente:
-dimensiune redusă a pieței financiare;
-sensibilitate accentuată la șocuri externe;
-dependență ridicată de fluxuri volatile (remitențe, investiții pe termen scurt);
-lichiditate limitată și capacitate redusă de absorbție.
În astfel de economii, liberalizarea integrală a fluxurilor de capital poate genera vulnerabilități semnificative, în special în contextul unor șocuri externe sau a unor mișcări speculative cu impact major asupra cursului valutar și a stabilității macroeconomice.
Normele privind măsurile de salvgardare ar putea fi activate pentru a:
-preveni destabilizarea masivă a cursului valutar;
-evita epuizarea rezervelor valutare;
-asigura controlul asupra fluxurilor speculative;
-proteja echilibrul balanței de plăți;
-menține încrederea în sistemul financiar.
Astfel, menținerea în legislația Republicii Moldova a unor norme privind aplicarea măsurilor de salvgardare după liberalizarea totală a operațiunilor valutare, cu precizările de rigoare reflectate în proiectul de lege:
-este compatibilă cu dreptul Uniunii Europene,
-este justificată economic prin nivelul actual de dezvoltare și structura pieței financiare,
-este coerentă instituțional cu mandatul BNM,
-și se aliniază modelului românesc, deja validat în context european.
	




Atenţie! Se interzice deţinerea, sustragerea, alterarea, multiplicarea, distrugerea sau folosirea  acestui document fără a dispune de drept de acces autorizat.
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